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Naghli I-kunscns lieghL 

(L.S.) UGO MIFSU D BONNICI 
President 

61a' Gunju, 1995 

ATI Nru, XVI ta' l· l99S 

ArT bia jfJ8h~J di.Jpoiizzjoniji~t dWfJr dtJzju tas·sua fuq ogg~tti u 
'uwjjtg intjd~ntaJj ~w Jj gluurdhom z'jaqsmu mIJ ' dtJn. 

It.--PRESIDENT, bil-pari r u I·kunsens tal-Kamra tad·Depulati , 
imJaqqgha fdan il-Parlament, u bl-awtoritl ta'l·isless, bareg b' ligi dan 
li gej:-

I. Oan I-All jisla ' jissejjah I·AII la ' 1·1 995 dwar Oatju tas·Sisa. 
u ghandu jilqies Ii beda jsehh f) · 1 la' Jannar, \995. 

Tholu. fiJ-qoeot 
u bidu IiHchh. 

2. F'dan I-Att kemm·iJ darba r-rabla lal-kliem ma lehtiegx mod Tlbi •. 
iehor: 

"maMen ta' depott" tinkludi kull kamra , SIO'~ . maMen Jew 
spazju iehor approval u awtorizzal mill-Kontrollur, ghall-ghan ta' 
dan I·Att , laht dawk il-kondizzjonijiel u koperl i minn dak I· 
arrangament fiI-ghamJa la ' garanzija li tkun aecettabbli ghall. 
Kontrollur hekk kif jista ' jip imposl mill·Kontrollur; 

"kuslodju la ' mah:t.en ta ' depott" u "kustodju" tfisscr il· 
persuna awtorizzata li lagi'lmel kuslodja f maM.en ta' depoit u kull 
persuna ohra li tweltaq dak ix-xoghoJ fise m, Jew ghal Jew f) . 
interess lal-kustodju ta ' maltien ta' depoit; 

'"Kontrollur" ghandha j· istess lifsira moghtija lilha f1-
Ordinanza tad-Owana (Kap. 37); 
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~ Iariffa lad·Owana~ russer il-Iariffa li hemm D-Ewwcl Skcda li 
tinsab ma' I·AII dwar id-Dazji la' Imporuzzjoni (Kap. 337); 

"dazju" u -dazju IBS·sisa" jfissru d·dazju impost b'dan I·An; 

"oggctli dazjabbli" tfisser kull oggctt ta ' Uassi ;ewdeskri2zjoni 
kif inhuma elenkati fl-Ewwel Skeda li tinsab ma' dan I-An; 

"oggclli prodolli rMalta" tfisscr oggetti Ii I·produzzjoni 
taghhom tkun intemmct rMalta; 

"mabien ta' depott tal-GYcm " tfisscr maMen ta ' depott 
provdut mill-Kontrollur; 

"Ministru" tfisscr i1-Minislru responsabbli ghad-dwana; 

"produuur la' oggelli dazjabbli" u "produuur" ifissru 1-
persuna Ii jkun inhareg risimha ~crtifikal ta' rcgislrazzjoni ghal 
slabbiliment ta' proouzzjoni bis-sahha la ' I-artiko lu 91a' dan I-AIt , 
u kull persuna ohra Ii twellaq ix-xoghol ta' proouzzjoni la' oggelli 
dazjabbli risem , ghal jcw fl-inte ress ta l-produttur; 

- produzzjoni" tinUudi kull manifa ttura , assemblagg, adallar 
jew proCess iehor u I-frai:i "proouttur" ghandha tinftihem skond 
hekk , u, bla hsara g.I'Ial ku ll dispoZizzjoni ta ' dan I-Att Jew ta ' kull 
regolament maghmul bis-sahha tieghu, il-proouzzjoni ta' oggelli 
ghandha lilqies li Ikun inlemmel fl -ewwel dala Ii tigi: 

(i) metajkun inkiseboggeu lijkun kapatijwcnaq I-utu 
li jkun gic prooott ghalih, minghajr cbda konsiderazzjoni dwar 
I.ippakkjar ticghu ; 

(ii) meta l-oggetli prodotti jilliehdu ghal konsum 
domestiku mill-post lejn ikunu gew prodoui; 

"slabbilimenl ta ' produzzjoni " tinkludi kull mahten , store, 
hanut jcw fond iehor lijkun registral mal-Kontrollur bil-ghan li jigu 
manifallurali jcw mod ichor prodoni oggeni dazjabbli; 

"Uffitjal Inkarigat" lfisser kull uffi~jal li jkollu awtoriltl 
legittima li jwenaq dmirijiel bis-sahha la' dan I-Att; 

" rilaxx ghal tirkolazzjoni hielsa" tflSSCr ir-rilaxx li jsir mill­
Kontrollur ghar-rigward ta' oggelli dazjabbli importati minghajr 
cbda kondizzjoni ohra wara li jitwenqu I-obbligi kollha imposti 
b'din jew b'kullligi otlra li lirregola r-rilaxx mid-dwana; 

" rilaxx ghall-konsum" russer li oggclli dazjabbli isiru 
disponibbli ghal persuna naturali jew legali gewwa Malta mela I­
oggctli dazjabbli jotlo rgu mill-a"angamenl li jsir mal-Konlrollur 
skond regolament maghmula bis-sahha la' dan I-An li permezz 
laghhom jigi sospiz il-hlas la' dazju las-sisa ; u kull refcrerua ghal 
arrangament li fih id-dazju jibqa' sospiz ghandu jinftihcm bllala li 



jirreferi ghal arrangamenl maghmul skond ir-regolamenli 
magbmulin blwal'Il'Ia ta' dan I-AIt , li bihom ojtelti dazjabbli jkunu 
jislghu jiniammu jew jitmeuew ta1'll kondizzjonijiet spetifiti 
minghajr l\1u la ' dazju; 

"skeda relevanti" tfisser I-iskeda li tinsab ma' dan I-Allli fiha 
bemm stabbiliti ir-rati ta' datju u d-dispotizzjonijiet speCifiti dwar 
oggetti datjabbli partikolari. 

), (I) II-Kontrollur ghandu jitlob u jdal'll'lal akkonl lal-Gvcm 
dazju tu-sisa fuq oAielti da.tjabbli . 

(2) Id-dazju li jithaJlas fuq oggelti da.tjabbli ikun bir-rata 
spetifikata n-Iskeda relevanti li tinsab ma' dan I-All . 
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4- (I) Ghandu jilhallas id-dazju fuq l-oggett i dazjabbli fil-waql San'a·' ....... 
li dawn jigu imponati jew malli tiolemm il-produttjoni laghhom , skond 
il-kat, u d-dazju ghandu jinhaddcm bir-rata slabbilila : 

(a) fiI-kai ta' xi importattjoni, fiI-waqt tar-rilau mid-dwana 
ghal tirkolazzjoni hielsa j 

(b) fiI-kat la ' produzzjoni fMalta, fil-waqt li l-oggclli jigu 
rilanati ghal-konsum. 

(2) Ghandu wkoll isir dovul dazju tas-sisa fuq agetti 
dazjabbli fiI-waqt u bir-rat.-stabbilila mela I-kondizzjonijiet li tahthom 
etenzjoni, sew jekk ghal kollox jew biss rparti. tkun inghalal taht xi ligi 
ma jigux aklar imwettqa. jew fiI-waql li l·oUelli johorgu mill · 
a"angament I; bih l-oggelti jkunu jislghu jiniammu mioghajr l\1as la ' 
dazju }ew rkull waql u biT-rala stabbilila mela oggetti importati jew 
prodolli lo kalmenl jinslabu li ma jistllJ[ jinghala akkonl taghhom skond 
rego!arnenli magbmula bis-sahha la' dan I-Att qabcJ ma jkun thallas id­
dazju fuqhom . 

5, Salv kif jigi provdut mod iehor b'dan I-All jew kif jigi prcskrill vat> Hi_pp.. 
b'regoJamenti li jsiru bis-saliha lieghu, ebda oggett li jkun suggctt ghad- riI'!o~qaboI 
dazju ma ghandu jigi rilanal mid-dwana jew mill-istabbilimeut ta' :"1.oju. as 
produzzjoni kemm·il darba ma jkunux thallas id-datju fuqu . 

6. Kull dazju I&s-sisa li lingieb prov. dwaru b'lOdisfaajon lal­
Konlrollur li jkun thallas fuq oggetli li jinlu1:aw bhala ingredjenti jew 
komponenti m.produzzjoni ta' oggelli datjabbli prodolli fMalla 
ghandu jigi akkredilal mad-dazju lijkollu jilhallas fuq l-oggelli proootti , 
sakemm il·kredilL1 imsemmi ma jkunx jebXrli d-dazju fuq l-oggelli 
prodolti . 

7. Id-datju imposl bis-sahha la ' dan I·AII ikun minghajr ebda 
pregudiuju ghal kull dazju ieho r jew taua obra imposti b'xi ligi ohra. 

. 8, .(1) Ir- ~esponsabbiltll &hall ·hlas la' dazju ruq oggeni dazjabbli 
unkombl fuq l'lmportatur, kustodju la ' mahun la' dcpo1:t jew 
produttur, skond il-ka1:. 

Rli<rvi. 

1I1lo> •• ' ""'IU 
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(2) Meta jk:un hemm iewg persuni jew iktar li jkunu 
responsabbli gliall-Mas ta ' dazju skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-
artikolu, ir-respoosabbillA taglihom tkun wahda solidali. 

(3) Tista' tinbeda azzjoni mill-Kontrollur, ghall-gbir ta' xi 
taxxa li tilhallas bis-sahha la- dan I-Att, fiI-qorti la ' gurisdizzjoni ~vili 
kompetenti mhux iklar tard minn sitt snin mid-data meta d-dazju las­
sisa ikollu jilhallas skond dan I-All . 

SI. bbili .... nIUO· 9. (I) "add ma jista' jipprodu~ fMalta oUetti dazjabbli fxi 
produzzjoni . mkien li ma jkunx stabbiliment ta ' produzzjoni Jew maMeD ta' depott 

tal-Gvem. 

(2) Gl'I.andhom isiTU applikazzjonijiet liII-KontroUur ghar­
registrazzjoni ta ' stabbiliment ta ' produzzjo ni b'dak il -mod u ghandu 
jkun fihom dat: it-taglirif u jkollhom mehmuta maghhom dawk id­
dokumenti pjanti u eenifikati li jistghu jigu stabbiliti. 

(3) Gl'I.andu jinhareg eertifikat la ' registrazzjoni fdawk il:­
tirkostanzi u b'dak il·mod, u jkun validu ghal dak it-tmien u suUetl 
ghal dawk il-kondizzjonijiet, li jistghu jigu stabbiliti. 

(4) Ghanda tintalab registrazzjoni separata ghar-rigward ta ' 
kull stabbiliment ta' produzzjoni. 

(5) Bla hsard ghal kull regolament maghmul bis-sal'lha la ' 
dan I-AIt, is-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu mB japplik8x ghall­
produzzjoni ta' oggeUi dazjabbli li jigu biss prodotti ghaliex: 

(a) isiTU operazzjonijiet li matulhom kwantitajiet zghar u 
negligibbli ta' oUelli dazjabbli skond kif jigi stabbilit jinkisbu 
b'mod inCidentali ; 

(b) il-proouzzjoni ta ' dawk I-oUctti dazjabbli , kif jista' jigi 
Slabbilit u taht dawk il-kondizzjonij iet li jislghu jigu stipulati 
pennezz la ' regolamenti , minn individwu fi kwanlitajie t regoncvoli 
g1iall-konsum minllu nnifsu jew minn mcmbri tal-familja tieghu li 
jkunu joqgl'lodu flimkien O-istcss dar , jew mill-impjeg8ti jew 
mislednin licgl'lu ; 

(l:) dawk l-operazzjonijie l l'ohra li jislghu jigu stabbiliti . 

10. Produttur u kustodju ta ' mahZen ta ' depotl ta' oUelli 
dazjabbli ghandu ghar- rigward ta' oUelli dazjabbli-

(a) izomm b'dak [I-mod u fdik l-ghamJa li jistghu jigu 
stabbiliti akkonll-oggetti kollha dazjabbli minnu r~:xIotli , fiI-kai 
ta' stabbiliment ta ' produzzjoni , Jew li jkunu minnu rr: tJ,luma ril ­
kai ta ' mahien ta ' depotl , ta ' kull oggell dazjabbli li jkollu mahtun 
u la ' kull konscnja u bejgh taghhom , kif ukoll , fiI-kat ta ' produttur, 
il -materja prima kollha utata fiI -produzzjoni la' dawk l-oggetti 
dazjabbli , u jaghmel kull akkont bhal dak disponibbli liII-kontrollur 
kif u mela jkun meMieg mill·Ko ntrollur; u 



(b) jipproduCi dikjarazzjoni lilI-kontrollur f'dak ii.-:tmien , 
gbal dak it-perjodu u b'dak it-mod li jista' jigi stabbilit Ii fiha jkun 
hemm imsemmi xi tkun il-kwantittl: 

(i) fiI -kai ta ' produttur, tal-oggeui dazjabbli kollha 
prodOlli , tal-hamiet li jkun hemm rxi stabbiliment ta­
produzzjoni u tal-oggetti kollha dazjabbli rilauati mill­
istabbiliment la' produzzjoni; 

(ii) fiI-kat ta' kuslodju ta' maMen ta' depozt, lal­
oggetti dazjabbli kollha minnu mizmuma f'xi mahzen ta' 
depon u tal-oggett i kollha dazjabbJi rilauati mill-mahien ta ' 
depon. 

11 , II -Konlrollur jisla ' jissospendi Jew jirrevoka r-registrazzjoni 
ta' stabbilimenl ta' produzzjoni Jew I-awtorizzanjoni ta' mahien ta' 
depott mela I-persuna minnu inkarigata lonqos milli mares id­
dispoZinjonijiet la ' I-artikolu 10, u d-dispoZinjonijiel tas-subanikolu 
(3), (4) u (5) ta' I·artikolu 21 ta' dan I·Att ghandhom ikunu mutatis 
mutandis japplikaw ghal kull sospensjoni bhal dik. 

12, ( I) Kull lank, reCipient jew konlenitur iehor uiat fI 
stabbiliment la' produzzjoni jew rmaMen ta' depot! gI'Iall-produnjoni 
Jew hai:na ta' oggetti dazjabbli ghandhom ikunu skond kull 
speCifiltazzjoni Ji tisla ' tigi stabbilila Jew li tisla' tigi approvata ghal dak 1-
ghan mill-Kontrollur , 

(2) I1 -MiniSlru jisla' jaghmel regolamenti dwar il-kulur u 1-
immarkar ta ' oggetti dazjabbli bil.ghan li tigi zgurata I-applikazzjoni 
korretta u bla dubju tll.d-dispo:ii.zzjonijiel ta ' dan I-An u li ma jinghatax 
lok Ii ssir xi evazjoni , a~buzjew jigi evitat milli ssir xi haga. 
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I), (I) II -Ministru jisltI' jaghmel , u mela dawn ikunu saru, R~""'D'i . 
jirrevoka Jew jemenda, regolamenti li jirrigwardaw it-Iwettiq tad­
dispoZizzjonijiet ta ' dan I-Att, u minghajr pregudizzju ghall-generalita 
ta' dak imsemmi qabel , dawk ir-regolamenti jistgl'lu jkunu jipprovdu 
dwar dan li gej : . 

(a)it-imien Jew t minij iet li fihom, iI-posl (ejn, u I-mod kif, 
ikollu jithallas id-dazju las-sisa skond dan I-Alt; 

(b) I-ghoti ta ' garanzija f'ghamla atcettabbli mill-Kontrollur, 
minn produttur ta' oggeui dazjabbJi Jew minn kustodju ta' mahten 
la' depott sabie" jithares il-hlas ta' dazju tas-sisa Ii jithallas bis­
sahha ta' dan I-Au, u I-mod kif ikun jista' jsir uzu minn dik il­
garanzija; 

(C::) id-drittijiet li jistghu jithallsu liIJ-Kontrollur ghas-servizzi 
minnu provduti Jew ghar-registrazzjoni ta ' xi stabbiliment ta ' 
produzzjoni skond dan I-An; u 

(d) kull haga li tista ' ligi stabbilita skond danl-AIt. 
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(2) KuU regolamenl maghmul bis-sahha Ias-subartikolu ll) 
la ' dan I·artiko lu jisla' jipprovdi li persuna li tikser jew tonqos milli 
tharesxi wiehed minn dawn ir-regolamenli tkun halja ta' real , u dawk iT­
regolamenl i jistghu jipprovdu ghal piena la' multa ta' mhux aktar minn 
hamest eJe! lira Maltija Jew ammonl li jkun daqs tliet darbiet id-dazju li 
jkollu jithallas fuq xi oggetti Ii dwarhom ikun sar ir-reat , skond Iiema 
piena tkun I· iktar glioJja, jew prigunerija ghal trnien ta' mhUll. iijed minn 
sit! xhur, jew glial dik il·muita u prigunerija flimkien , ghar-rigward la' 
sejbien ta' l'Ilija. 

(3) Meta xi regolamenli Ji jsiru bis-sahha las-subartikolu ( I) 
ta' dan I-artikolu ma jkunu jipprovdu dwar ebda piena , kull min jikser 
jew jonqos milli jhares xi wiehed minn dawk ir-regolamenti jebel, meta 
jinsab hali, muila la ' mhUll. iklar minn mitejn li ra Maitija. 

(4) Ir-regolamenti 11 hcmm m-Namcs Skeda li tinsab ma' dan 
I-All gliandhom jitqiesu li saru bis-sahha las-setghat li johorgu mis­
subanikolu (I) ta' dan I·artikolu u j islgbu skond hekk jigu revokati u 
emendal i. 

14. ( I) Ma jlr.un dovut ebda dazju fuq oggen i dazjabbJi prodoni 
fic-ti rkostanzi speCifikal fis-subartiko lu (S) la'l-artikolu 9 ta' dan I-All. 

(2) lI-Minislru jisla' jetenta dan li gej mill ·hlas ta' dazju tas­
sisa tabt dawk il-kondizzjonijiet u restrizzjonij ic t li huwajista' jqisxieraq 
li jimponi ; 

(a) oggelli dazjabbli li dwarhom tkun mehtiega li linghala 
dik i-eienzjoni, itda biss sal-limitu 1i jkun hekk mehlieg, ghall . 
implcmentazzjoni ta' xi impenn inlernazzjonali li j idl'tol ghalih il ­
Gvem ta' Malta; 

(b) oggel ti dazjabbJi mela dill: l--erenzjoni lingliala favur la ' 
persuna Jew klassi ta ' persuni li, sko nd , Jew b'ordni maghmul bis­
sahba lad-dispoiizzjonij ie t la' I-Att dwar I-Immunitajiet u 1-
Privileggi Diplomatiti (Kap. 191) jkunu erenti mill-hlas ta' dazju 
tas-sisa fuq oggett i mahsuba gball.ui.u personali ta' dik il-persuna 
jewdawk il-persuni; 

(c) oggeni dazjabbli meta dik l-ei:enzjoni titqies mill­
Ministru bbaJa wabda gustifikabbli. 

(3) JI-MiniSlru ikollu s-sctgha li b'ordni jetenla mill-hlas la ' 
dazju las-sisa oggett dazjabbJi li jigi importat Jew prodoll rMalta bi l­
ghan li jinluia bhala ingredjent jew komponent fil-produzzjoni ta' 
oUelli dazjabbli . Oilr. l-ei.enzjoni li5la' ssir bla hsara ghal dawk il­
kondizzjonijielli I-Minstru jista' jqis xieraq li jimponi. 

(4) Ma ghandu jithallas c bda dazju tas-sisa fuq ouelli 
dazjabbli li j igu rilauati ghall-esporta:u:joni bbala merkanzija, li jigu 
imba rkali bhala provvigjo nament Jew li jinbainu bbala k.arburanti bi!­
ghan li jhaddmu I-makni ta' baslimenti u ajruplani fuq xi bastimenl jew 
ajruplan destinat ghaJ barra minn Malta sakemm dan isir direllament 
minn stabbiliment ta ' produzzjoni jew minn maMen la ' depott . 



(5) Ma gllandu jingabar ebda dazju las·sisa fuq oggelti 
dazjabbli I.i majkunux gew rillWl:ati mill-produllur jcw mill-kuslodju tal­
maMen ta' depott glIall -konsum jcw glIall-tirko lazzjoni lIielsa, sakemm 
dawk l-oggetti dazjabbli jigu distrulli lallt is-sorveljanza tad·dwana bil­
penness biJ·miklub tal ·Kontrollur u bil-kondiujonijiet li hu , less 
jaghmel_ 
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15, (1 ) Ma glIandu jingl'la la Iura ebda dazju tas'sisa li jithallas HIM ....... 
bis-salllla ta' dan I-All fuq oggelli dazjabbli ri llWl:ali gl'Ial-konsum jew 
glial a rko lazzjoni lIielsa r Mal ta, 

l:tda I-Ministru jista' lallt dawk i1.kondiujonijiet li huwa jista' iqis 
xierqa jawtorizza l-lIlas Iura ta' kull dazju IH-Sisa li jitllallll5 fuq OUelti 
meta lkun ingllatal etenzjoni skond il .paragrafu (t;) l8S--subartikolu (2) 
ta' I·artileolu 14 wara li jkun IlIallas id.dazju: 

l1da wkoll, lIlas Iura lad-dazju allwali mllallas skond id­
dispotizzjonijiet ta' dan I·AII ghandu jiAi penness wara Ii ssir 
applikazzjoni bil-miktub minn min jagllmel il·la lba : 

<i) gl'Ia r. rigward ta ' dazju fuq oggelli dazjabbli esportati 
bllala merunzijajew li jigu imbarkali bbala provvigjonamenljew li 
jinllamu blIala karburanti biex illaddmu I-makni ta' bastime nl jew 
ajruplani destinati glial barra minn Malta b'med differenti minn 
dale spetifiltat fis-subartikolu (4) la '\-art ikolu 14 ; 

(ii) gi'lar· rigward ta ' dazju fuq oggelti dazjabbli provduti 
minn persuna fa rkostanzi Ii fihom dawk l--oggelti dazjabbli jkunu 
denti mid-dazju skond etenzjoni mag,hmula bis-saMla lad­
dispoiizzjonijiel tas-subartikolu (2) ta· j·art ikolu 14. 

(2) lI ' pagament la' hlas Iura gI'landu jsir liII-esponatur fkull 
kat li jaqa' lalil is-subparagrafu (i) la t-tteni proviso I.i jinsab mas­
subartikolu (1) la' dan I-artikolu, )ew fkull kai: li jaqa' lah! is-­
subparagrafu (ii) la' da k il.proviso lil min jaghmel il 'provvista la' 1-
oUetti dazjabbli Ii dwarhom ileun qed j iAi permess il -lIlaslura . 

(3) lI-pagament ta ' lIlas Iura ikun suUett glIal\.produzzjoni 
ta ' dawk id-do kumenti u l-glIemil u \·iffinnar mill-esportalur jew minn 
min jaghmel il .provvista, sko nd il-kat, ta' diitjarazzjoni bil·miktub rdik 
l.glIamla jew b'dak il-mod li \-Kontrollur lad· Dwana jista ' jehtieg. 

16. ( I) Kull min: 

(a) jipproduti oggelli dazjabbli bi proCess 1i ma jkunx 
penness skond dan I·An jew ta' xi regolamenti maghmulin bis· 
sahha tieghu ;jew 

(b) jipprodua <>tielli dazjabbli fi slabbilimenl li ma jitunx 
stabbil iment ta' produzzjoni regi5trat; jew 

Real; • ...... 
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(~) jaghmcl xi altcrazzjonijiet fil-faCilitajiet produlturi fli­
toni ta' ha1na fi stabbiliment ta' produzzjoni registral jew fmaMen 
la ' depott jew li jkunu jolqlu is-sikurezza ta' stabbiliment ta' 
produzzjoni jew maMen ta' depotl minghajr ma jinghata avvit 
minn qabel dwar dan lill-Kontrollur; jew 

(d) jiffalsifika xi kon , boil, marka jew xi mezz iehor li jintuia 
mill-Gvem , jew taht I-awtoritl lal-Gvem, ghalbiex jintgbamlu 
fuex ta' dazju tas-sisa jew ghalbiex jimboUajew jimmarka dawk il­
faxex ghall.flnijiet la ' dan I.Attjew ta' regolamenli lijsi ru bis-sahha 
tiegl'lu ;jew 

(e) jagl'lmel b'kon, boil, marka jew men iel'lor falsifikati 
impressjoni fuq xi materjal; jew 

(f) ibiegl'l jcw jesponi gbal bejgh jew jispacta jew juta xi kon , 
boil, marka jew men falsifikati jew impressjoni magl'lmula bihom; 
jew 

(g) xjenlemenl u minghajr raguni tajba (Ii tagl'lha l-prova 
tmiss lill -akkutat) ikol1u gl'landu kon, boil, marka jew men 
falsifikati jew impressjonijiel magl'lmulin bihom; jew 

(h) falsamenl jaghmeJ uiu la' kon , boil, marka jew men veri 
jcw jagl'lmel xi wiehed mill ,alli msemmija fil -paragrafi (e), (f) u (g) 
ta' dan J-anikolu rigward impres.sjonijiet foloz magl'lmulin 
b 'gl'lodod veri; jew 

(i) xjenlament jissoll.omelli dikjarazzjonijiet liII-Ko ntrollur 
li jk.unu foloz jew mhux korretli jew mhux kompieli fxi dellall 
malerjal; tagl'lhom, jew jagl'lmel jew jonqos milli jagl'lmel jew 
jippermelli li jsir jew li jonqos li jsir xi all jew xi haga, bil-l'Isieb li 
jevadi d-dazju Ji gI'Iandujingabarbis-sal'l l'la la' dan i-AII ,jcwikun il­
persuna li fisimha slabbiliemnlla ' produzzjoni ikun registra l jew 
maMen la ' depott ikun awtorizzal u li lonqos milli tirrapporta, fi1· 
!mien preskritt b' ragolamenti li jsiru bis-sahha ta' dan I-All , xi 
kwantitl ta' oggelli dazjabbJi mel'llusa gl'Iall-konsum jew gl'Ial 
Cirkolazzjoni hielsa , u IOnqos milli turi b'sodisfazzjon lal-qorti li xi 
at! jew xi l'Ia8a simili magl'lmulin jew li jonqsu milli jintgl'lamlu minn 
persuna n -impieg taghha jew li lkun taqa' tallt il-kontrolllagl'lha, 
ikunu saru jew naqsu milli jsiru mingl'lajr ma kienet laf, u li hi ma 
setghetx b'diligenza ragonevoli likseb laghrif dwar dawn il­
hwejjeg; jew 

0) ikun b'xi mod xjentement involut fxi evaijoni jew 
tenlalliv ta ' evatjoni tad-dazju Ji ghandu jingabar bis-sahha ta' 1-
All; jew 

(k) jfixkellill -Kontrollur jew lil xi Uffi~jal tad-Dwana jew lil 
xi persuna ol'lra li jkunu debitament awlo rizzati li jl'larsu konlra u li 
jaqbdu real; kontra dan i·AII milli jwellqu xi wahda mid· 
dispotizzjonijiet la' dan I-All jew ta' regolamenti magl'lmulin bis· 
sahha tiegl'lu ; jew 

(I) xenlament jghin, ihajjar jew jassisli fit-twettiq ta' xi 
wiehed mir-reati msemmija hawn aktar qabel; 



ikun l'Iati ta' real u g.I'Iandu gl'la! kull real bl'lal dak jel'lel, metajinsab l'Iati , 
mulla ta ' mhux aklar minn l'Iamesl elef lira Mallija, 

(2) Fil-kat la' sejbien la' l'Itija dwar nuqqas li jirrapporta 
oiif:tti dazjabbli meblusa gbaU.konsum je .... gbaJ QJiolazzjoni bielsa, 
min jagbmel ir-reat iiun jisla' jel'lel b'tieda mal-pie na stabbilita fis­
subartikolu (I) ta' dan I-artikolu, mul ta ekwivalent i gbal daqs darbtejn 
id-dazju las·sisa fuq dawk l-oggelli dazjabbli. 

(3) RI·kat la ' sejbien ta ' htija glIat-tieni darba jew 
sussegwenti tabt dan I·artiko lu, min jaghmel ir-real iiunjista' , skond kif 
jidhrill'la l-qorti , jebel prigunerija gba! imien mhux itjed minn sill xhur 
b'tieda mal'pieni presiri lti rdan I·artiiolu. 

(4) RI·kat ta' sejbien ta ' blija ghal real ionlra d­
dispotizz;oniiet lal-pargrafu (a) jew (b) ta' <fan I·artikolu il ·hai:na la ' 
oggelli dazjabbli li jkollu x'jaqsam mieghu is·sejbien la' htija ghandu jig; 
konfiskat favur il-Gvem , u dii il-konfiska ghandha tig; esegwila 
mingl'lajr il-hliega ta' xi o rdni espress lal-qort i gha] dak l-gI'lan . 

(5) Fil-kat la' sejbien ta' htija ghat-tieni darba jew 
susscgwenti taht il-paragrafi (a) jew (b) tas·subartikolu ( I) la' dan I· 
artikolu , i]-Kontrollur jisll' jikkonfiska u jiehu pusses.s ta' kull 
makkinarju, tagbmir, retipjenti, utensili , malerjal u ingredjenl li 
jinlutaw fjJ·produzzjoni la ' oggelli dazjabbli, u li jidisponi minnhom kif 
hemm pl'O'Idut n·artikolu 21 ta' dan I-All. 

(6) Fil-kat la' sejbien ta' litija ghal reat kontra d­
dispotizzjo nijiel tal-paragrafu (d) , (e) , (f), (g) jew (h) las-subartikolu 
(1) la ' dan I·artikolu min jagl'lmel ir-reat ikun jista' jehel , b' tieda mal­
penal; stabbiliti fis-subartikolu ( I) la' dan J-artikolu , tmien ta ' 
prigunerija minn sena sa erba' snin. 

17. Jekk oggelli dazjabbli : 

(a) jigu depotitali jew jinhbew rxi posl bil'gI'Ian I; jsir (rod; 
kontra ]·Gvem ghar-rigward lad.dazju tas-sisa li ghandu jingabar 
bis-sahha ta' dan I-All ; jew 

(b) jitnehbew b'mod klandestin jew mhux legillimu minn 
jew ' i1 barra minn stabbiliment ta' produzzjoni registra t jew minn 
jew ' il barra minn xi mahten la ' depott;ew xi post fit-tgur I; fihom 
dawk l-oggelli dazjabbli jkunu gew debitament depositali; jew 

(t) wara li jkunu gew konsenjati minn xi stabbilimenl ta' 
produ:a.joni, maMen la' depo:l:t jew xi posl fit·tgur ichor fejn ma 
jsin: hlas ta' dazju sabiex jittiehdu rxi post li jkun awtori:a.at mill­
Kontrollur , dawk l-oggetti ma jigux debitament konsenjati rdak il-""' .. 

n ull kat bhal dak , dawk I-oUeni dazjabbli jkunu jislgbu jigu 
konrlSkali, u min jaghmel ir-reat jel'lel iktar m inn hekk il' pieni stabbiliti 
n-artiko lu li jig; minnufih qabel dan I·artikolu. 
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18. (I) Kull Uffitjal tad.Dwanajltuo jista ' jagJunel tull spczjon, 
f hin ragonevoli rkull slabbilimcnI ta' produzzjoni jew mah1en la' 
dcpotl ;ew post rejn jinfammu jcw ikun qed jigi suspena t Ii Qed 
jintammu oggetti dazjabbli u I-persuna li I-istabbilimcnt ta' produ;ajoni 
jltun registntf'ismha jew ikun awtorizzat gI'Iandha il-maMen la' depott , 
skood il-k81, gl'Iandha laghmcl disponibbli &hal tali uffitjal kull ktieb, 
dokumenl, inld ui malc rjalli jinqara hiss mil-makni , jew records otrra li 
jkollhom X'jaqSffiU mal·produzzjoni ta' oiictti dazjabbli, u mal·baina. 
bcjgb jcw Inchija ta' dawk l-oggclti u gJlandha iktar minn hekk 
tipprovdih bl-gI'Iajnuna rncfuicg8 samex ikun jista' jwettaq dmirijictu. 

(2) Pcrsuna li ma tkurnI il-persuna li f isimha jltun registrat 
Slabbilimenl ta' produzzjoni jew il-persuna li f isimha jkun awtorizzat 
mal'lien ta' depoit, li jltoUba fil ' p'''ftss lagbha xi kOlba, dokumenti , 
inldui: malerjalli jinqara mss bil-makni jew ncords ohra msemmija fis­
subanikolu (I) ta ' dan I·arti.kolu ghandujkollbom bl· islesa mod id-dmir 
li jipprodutu dawk i1-bwejjeg lilI-Kontrollur jew lil Uffltjal tad·Dwana. 

(3) Jekk persuna xjenteme nt jew b'qcrq to nqos mill; tagbti 1-
gbajnuna taghha, jew xjenteme nt jostako la , timpedixxi jew ittellef IiI xi 
uffKjal fi t. twettiq tad-dmirijiet jew setgbat tieghu tall! dan I-Att jew la' 
rcgol.amenti maghmulin bis-sabha lieghU hija tista ', meta tinsab halja , 
lehel multa ta' mhux itjed minn hamest elef lira Maltija. 

~. 19. (I) Kull proeediment tallt dan I-An ghandu jiltiehed fisem 

Rlk ...... ta· 
1;"'1101 01"0. 

u ghall-Kontrollur quddiem il-Oorti tal-Maiistrati fMalta jew 
Ghawdell , skond il-kai, li toqahod bhala qo n i ta' Gudikatura 
Kriminali , u d-dispotizzjonijie t tal ·Koditi Kriminali li gI'landhom 
x'jaqsmu mal'protedura quddiem dik iI-qorti u mal.ghoti u 1-
esckuujoni tal-piena imposta minn dik iI-qorti ghandbom ikunu 
japplihw fil -kai ta' plOcedimenti bhal dawk, 

(2) Minkejja d-dispotizzjonijiel tal·Kodia Kriminali , 1-
Avukat Cene rali ghandu il-jedd ta' appell quddiem iJ-Ooni ta' I-Appell 
Kriminali minn kull senlenza mogl'll ija mill-Oorti tal-Matistrati ghar­
rigward la ' protedimenti kriminali li ji tnisslu mid-dispotizzjonijiet la ' 
dan I-Att. 

(3) Kull reat tahl dan I-All ghandu jilqics ghall-ghanijiel u 
ragunijie t kollha tal-ligi li jkun reat fiI -kuntcst laHifsira moghtija fiI· 
Koditi Kriminali u ghandu jsir m;nnu skond hekk . 

20. lI .pusscss la ' lieenza mahruga mill-Pulizija jew xi awtoritl 
ohra IiI xi produltur jew kuslodju ta' oggett; dalj!!obbli jew IiI xi persuna 
o hra li tkun fl-impieg tieghu jew li tkun qeghda tagiu; tahl I· 
istruzzjonijiel tieghu gl\al xi raguni li ma tkunx wahda minn dawk 
speCifikali fdan I·AII, ma ghandu b'ebda mod jeronera 1iI dak il­
produnur , kustodju jew persuna ohra minn kull obbligu jew 
rcsponIIIbbi ltl lahl dan I-All jcw regolamenti magl\mula bis-sahha 
liegl\u dwar real konlra d-dispotizzjonijiet la ' dan I·An jew ta ' 
regolamenli maghmula bis-sahha lieghu. 



21. (1) Jeklt dazju Ii jmiss jithallas tabt dan I·AII , ma 
jithallasx,tkun xi tkun ir-raguni 1i tltun 6t-tmicn li jmissu jilhallas, il -
Ko otroUuJ jista' jaghmcl ticgbu !tuU pleSijcw parti minou li jislghu jigu 
preskritti tabl xi rcgolament, u li {ltun daqs id-dazju li baqa' mhux 
imhallas, u jekk dalt id-depotitu Jew plegg ichor ma jkunux bizzcjjed, 
huwa jista' jaqbad u jiebu fidejh xi Jew kull o&gett dazjabbli Ii jkunu 
qegbdin jiniammu fil-mabZen ta' depottjew rkull mahtc:n fl ·utu Jew fiI · 
plISse« laI-ltustodju jew ta' kull persuna ohra li tagbme l f1oku , u xi jew 
kull oggett dazjabbli u mattinuju, taghmir. utensili , ma terjal u 
ingredjenti utati fiI .prodU2Zjoni ta' oggeui dazjabbli fil-koofini la' 1-
istabbiliemnt tal -prodUttjoni jew fkull rond Iijkun qedjintuta minnjew 
fil-pussess ta]'produltur jew minD persuna ohra li tag.bmel Doltu 1i 
ghandu bis-sahha ta' dan is-subartikoJu wltoll jikkostitwixxi plegg ghal 
dak id-dazju, u jista' jbiegh b 'i rkant pubbliku dawk l-oggetti dazjabbli, 
makkinarju , taghmir, retipje nti. utensili , materjal u ingredje nti hawn 
fuq imscmmija wara li jaghti avvii tal-bejgh. mill-allqas !mint ijiem 
qabel Jew permezz ta ' sejha pubblika ghal offerta sko nd kif jista' jigi 
preskritt , Oan I-avvit ghandu jinghata IiI dak il-produttur jew kuslodju . 
jekk ikun jinsab rMalta . Jew till -agent tieghu . jekk iko tlu. inke lla. fit ­
kai ti ma jkunx hemm la wiehed u t-anqas I-iehor, l-avvii. ghandu 
jinhareg fit -Gazzetta tal-Gvem: 

lida dawk I-oggetti dazjabbli jislghu fid-diskrezzjoni tal ­
Kontrollur , wara I; jinghata dak J-avvi:l: ta' tmint ijicm , jigu dislrutti , 

(2) In-nefqa u I-ispejjet tal-qbid u tal.bejgh . u d.duju li jmiss 
jiltiehed minn dak il-bejgh, jinqatghu l-ewwel haga minn dak Ii jidhol 
mill-bejgh. Oak li j idhol mill·bejgh ghandu jservi ghall·hlas la ' dik in­
nefqa uta ' dawk I.ispejje:i u ghall-hlas lad-dazju I; jmiss, u :I:-iejjed li 
jibqa', jekk ikun hemm, ghandu jithallas liII-manifattur, 

(3) Kull min ihoss ruhu aggravat b'a..z:t.joni lal·Konlrollur 
maghmula bis-sahha tas-subartiko lu (I) la ' dan ]·artiko lu ikollu jedd 
jopponi dik I.azzjoni billi jippre:l:enta rikon quddie m il ·Prim'Awla lal­
Qorti Civili fi tmien tminl ijiem mid-data meta jinghata avvii. ta l-qbid 
mill-Ko ntrollur, Jew minn meta jinghala avvii; mill-Ko ntrotlur li huwa 
jkun ghamel lieghu xi plcgg moghtija , 

(4) Rikors maghmul bis-sahha tas-subartikolu (3) ta' dan 1-
artikolu gha ndu jigi notifikat lill -Ko ntrollur fi i mie n jumejn mill­
preientata tieghu , u I-kawia ghandha ligi appuntata ghas-smiegh bl· 
urgenza , minn jum ghall· ichor sakemm linghata senle nza , Ma jkun 
hemm ebda appell mid-deCiijo ni Ii linghala miIJ·Oorti Civili, Mief fuq 
punt la' dritt , Oak l-appell isir b' rikors quddiem iI·Oorti ta' I-Appell fi 
imien si lt ijiem mid-deCiijoni tal-Prim'Awla tal-Oorti Civil i. 

(~~ Il -Bord tar-Re~oli mwattq~f bl-artikolu 29 tal -KodiCi la ' 
Organi:l:azzjoni u Protedura Civili (Kap, 12), ghandu /'aghmel regoli li 

jipprovdu dwar il ·mod kif ghandu jig; lormulat rikon i )Slr lallt dan 1-
artikolu , u dwar il-protedura li gI'Iandha tigi segwita fI -ghemil ta' rikon 
bhal dak . Oawk ir- regoli ghandhom jipprovu Ii dawk il.pTOtedimenli 
ghandho m jitmexxew bil-heffa u bl.urgenza u ghandbom jigu wkoll 
formulati r. rego li dwar kif jingiebu l.provi skond i1.ligi, 
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22. (1) Bla hsara gllad-dispowjonijict la' dan J-artikolu I·An 
dwar id-Dazju tas-Sisa fuq is-Sigarclli mafl.dumin bil-makna (Kap. 57) , 
I-Ordinanza dwar Dazju tas-Sisa fuq Crown Corks u koncentrati mhux­
alkoholiki (Kap. 166), I-An dwar it-Tabakk u Prodotti tat-Tabakk 
( Kap. 275). I-An dwar Oazju tas-Sisa fuq O ggetti lad-Deheb u Fidda 
( Kap. 295), I-At! dwar Oazju tas-Sisa £uq Rieeviluri tat-Televitjoni bil­
Kulur (Kap. 3(1) , U I·Aula' 1· 1993 dwar id-Dazju las-Sisa fuq il-Birra, 
An Nru. XXJlla' 1-1993, (bawnhekk iijed ' il quddiem rdan I-aniko lu 
kollettivament imsejhin il-ligijict tas-Sisa) qegMin b'danjigu mhassrin. 

(2) Minkejja d-dispotjzzjonijict w.subartikolu ( I) ta' dan 1-
artikolu , il . ligij ielt8s-Sisa mhassrin bis-subartikolu (1) ta' dan l-artikolu 
ghandhom ikomplu japplikaw ghar-rigward ta ' oggetti li fuqhom ikollu 
jithaJlas id-dazju u li jkunu gew prodotri jew rilauari ghall-ko nsum 
qabel il-bidu fi s-sehh ta' dan J-artikolu . 

(3) Mela xi oggelli dazjabbli tie nu suggeui ghal dazju tas­
sisa bis·sahha lal. ligijie l tas·Sisa mhassrin bis-subartiko lu (1) ta' dan I­
anikolu qabe\ i)-bidu f1s·sehh ta ' dan \-artiko\u, u d-dazju kif dovut 
sko nd dawk il-ligijiet tas·Sisa ikun tha\las jew sardovut qabe\ il-bidu f1s­
sehh ta' dan I·artikolu, ma ghandu jingabar ebda dazju fuq dawk I­
ooggetti bis-sahha ta ' dan I·AIt . 

(4) Kul1 oggclI dazjabbli prodolt minn xi persuna li jkollu 
pussess lal·litenza reianiva bis-sahha lal. ligij iet tas·Sisa imhassra b'dan 
I.artiko lu malul perijodu la' 15- j] gumata li jibdew jghoddu mid·data tal­
pubblikazzjoni la' dan I-All fil-Gaw:tta ghandu jitqies Ii jkun gie 
prodoll fi stabbiliment ta' produzzjo ni regiSlrat bis-sahha ta' dan I-Att. 

23. L-OrdinanUl ta' !-Ispirti ghandha tigi eme ndata kif gej: 

(a) n -srtikotu 10 taghha. minOok it·ktiem M t _Ordinan~ lad­
Dwana" ghandho m jidhlu l-klie m .. t·Ordinanza lad-Dwana Jew I­
An la' 1-1995 dwar Dazju tas-Sisa"; u 

- Duju ~ 
j i ... mml 
fdin 
I.()rd;nanq.. 

(b) minOok I-artikolu 97 licghu ghandu jidhol dan li gej:-

97. Id-dazju li j issemma fdi n 1-Q rdinanza ghandu jkun 
id-dazju fuq spirti maghmulin fM lI lta skond id­
dispotizzjonijiel ta ' I-AIt la ' 1· 1995 dwar Dazju las-Sisa fuq 
spirl i maghmulin jew prodo lti f Malta. M. 
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L-EWWEL SKEDA 

L-Ewwel Kolonna h -Ticni Kolonna 
Usta la' oggelti dazjabbli Skeda rilevanti 

A lkohol " 'om alkoholiku klassifikat n· 
inlestaluri No. 22 .04, 22.07 u 22.08 tat-Tariffa 
tad-Dwana sal-Iimitu "'" ki' m= n·iskeda 
rilcvanti li linsab ma' dan I-An . It-Tieni Skcda 

Tabakk , inklll! sostituti lat-tabakk " labakk 
'omogeninat' jew ' rikostitwit' , " prodotli 
tieghu klassilikati fiI-Kapitolu 24 lIt-Tariff. 
tad-Owana saJ·limitu biss kif muri H· iskeda 
rilevanti li linsab ma' dan ' ·AII . It-Tielet Skeda 

ZjUl " gassijicl lal-p~l,oleum " idrokarburi 
gassusi ohra 1I:lass;6kali fl-int estaturi Nri . 
n.lo u '1:7.11 lat-Tariffa tad-Dwana sal-limitu 
biss kif muri fl-iskeda ri levanti li tinsab ma' 
dan I-An. Ir-Raba' Skeda 



A 824 

IT-TIENI SKEDA 

ALKOHOL U XORB ALKOHOLIKU 

M~( ,,' I-gheneb mhux fermenta! b'alkohol mitjud 
klassifikat lI-intestatura Nru . 22.04 tat-Ta riffa tad-Dwana: 

- B'qawwa alkoholika ta' mhult itjed minn 22% vol LmI . IO,O kulll ilru 

- S 'qawwa alkoholika ta ' iijed minn 22% vol iUla mhuJI[ 
itjed minn 45% vol Lm2.97 ,0 ku1l1ilru 

- B'q3wwa alkoholika ta' itjed minn 45% vol iMa mhux 
izjed minn 57% vol Lm3.07,0 kulllitru 

- B'qawwa alkoholika ta' itjed minn 57% vol LmO.05 ,6 kulJ % vol 
kulllitru 

Atkoho l elili mhux t naturat ta ' qawwa alkoholika bil-
vo lum ta' 80% jew ghola , klassifikat f1-intestatura Nru . 
22.07 tal· Tariffa tad-Dwana LmO.OS,6 kull % vol 

kulllilru 

Alkoho l etil i u spiri ti ohTa inalurali ta ' kuU qawwa, 
klassifikati f1 -intesta tura Nro . 22.07 tat-Tariffa lad-
Dwana: 

- Spirtu methylated kif imfisscr f1-artikolu 3 la ' I-Ordinanza 
dwar I-Ispirti Methylated (Kap. 89) 0 

• Alkohol " spirtu iehor i.nalural ghall-produzzjoni 
indusl rijali , ghall -uzu farm accWliku u ghall-uiu mediku, 
i nalura t kif dire tt mill -Kontrollur tad-Dwana 0 

- A lkoho l u spirtu i natura t ietlor LmO.05,6 kull % vol 
Kulll itru 

Preparati ta' lahliliel alkoholiki klassifikati f1-intestalura 
Nru . 22.08 tat-T ariffa tad-Owana, ta' xorta w.l:ata ghall -
produzzjoni indu5trijali ta ' soft drinks 0 



Prodoui alkoholiki ohra klassifikati n·inlcstalUra Nru. 
22.08 ta t-T ariffa tad-Dwana: 

- Vodka: 
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- Ta' qawwa alkoholika la ' mhux itjed minn 26% '101 LmO. I! ,0 kull % '101 
kulllilru 

Ta' qawwa alkoholika ta ' iZjed minn 26% vu\ tida 
mhu. iZjed minn 45.4% '101 Lm2.97 ,0 kulllitru 

Ta' qawwa alkoholika ta' izjed minn 45.4% '101 iida 
mhux itjed minn 57% '101 Lm3.07 ,0 kulllitru 

- Ollra: 

- Ta' qawwa alkobolika ta' mhux itjed minn 26"'0 '101 LmO.I ! ,0 kull % '101 
kulllil ru 

Ta' qawwa alkoholika ta' iijed minn 26% '101 iida 
mhux itjed minn 45% '101 Lm2.97 ,0 kulllitru 

Ta' qawwa alkoholika ta' i! jed minn 45% '101 iMa 
mhux itjed minn 57% '101 Lm3.07 ,0 kulll it ru 

- Ta' qawwa alkoholika ta' izjed minn 57% '101 LmO.OS,6 kull % 
kun litru 
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JT-TIELETSKEOA 

TABAKK U PRODOTI1TAT·TABAKK 

Tabakk mhux manifatturat u ri!jut tal-labakk kalassifikali 
fl -intestatura Nru. 24 .01 tat-Tariffa tad-Dwana: 

- Biex jintuzaw fil-manifallura industTijali las-sigarri , 
cheroots, cigarillru jew labakk tal-pipa (1) Lm2.00,OO kull Kg 

- O hrajn Lm6.80,O kull Kg 

Sigarri. cheroots U 08(JriII0$ klassifikati fl-intestal ura Nru. 
24.02 tat-Tariffa tad-Dwana 0 

Sigareui klassifikati fl -intestatura Nru. 24.02 tat-Tariffa 
tad-Dwana: 

- Ta' IUJ tota li la' mhux ifjad minn 7Smm 25cS kull pakken ta ' 
20 jew parti minDu 

- Ta' tu l totalj la' itjed minn 75mm 28cS kull pakkett ta' 
20 jew pani minDu 

Tabakk manifatlurat ichor klassifikat fl ·inteslatura Nru. 
24.03 tat-Tariffa tad-Dwana : 

- Tabakk la l-pipa 0 

- Tabakk, imqalla ' jew mhux imqatta ' u mhallal Uda mhux 
manifanural aklar gl'lall-produzzjoni industrijali '''-sigarrctti (2) 0 

- Tabakk omogcnizzal jcw rikoslilwil gI'Iall-produzzjoni 
Lm2.00.0 kull Kg industrijal i las-sigarri , chuoots u cigarillru 

- Tabakk omogenizzal jew rikoslitwit ghall-produzzjoni 
induslrija li tas-sigarctt i (2) 0 

- Tabakk tal .maghda u snuff Lm 11 .60,0 ku l1 Kg 

- Estralti u es.senzi tat-tabakk uZati printipalmcnt ghall-
manifattura ta' inscttitidi 0 

- Tabakk jcw sostitut tal-tabakk manifaltural ichor, inklui. 
labakk omogcnittat u rikost itwit Lm6.50,O kull Kg 

(I ) Din if -1'1,. Ill' duju IlIpplib bioi &bl tabakk ",bIU ....,.;I.n""" I" odoI' p ifroporuo' .. i .... peTSU ... Ii f;';mba jlWl 
"PIn, ItIbbi~mcn' Ill' prod>" 'ioui &balI-noanibttu", .... oip"'; j( .. tat>.k~ ,.I·pipa. 

(2) Din i.· ..... la' darju upplih biu pal "'balk. i""l"tt· ;e.. .. but imq"u' " .. 1'Ial~, itdIo mh ... _if."un, .k,.,. 
I"odoI.;. .. imporuo' ",inn "" .... n. ~ f;";mba jkUD ..... ''''' ... bbilimcn' I, ' p<Od"njorIi &bll-maDifmun .... 
lip ... ,,;. 
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IR· RABA' SKEDA 

t.J1JT U GASSUlET TAL-PETROLEUM U 
IDRO KARBURI GASSUtJ QltRA 

Spirtu u tjut hficf tal·vctturi bil·mutur, minbarra :tjut 
lubrifikanti jcw idrawlia, b'dcnsitil sa 0.780 csklussiv 
r tcmpcratura ta' ISOC, klassifikali fl · intcstatura Nru. 
27. 10 tat·Tariffa tad·Dwana 

ajt ghaU.htigijict tad-dar (Pitrp lju), aviation turbiM 
(~ls u while spirit; tjut minbarra :tjut lubrifikanti jcw 
idrawlia b'densitl la' 0.780 sa 0.810 csklusiv 
r lcmpcratura ta ' 1.s<'C. klassifikati fl · inlcstatura Nru. 
27. 10 tat·Tariffa tad·Dwana 

a jt tal·gass u tad--diestl; tjut , minbarra tjut lubrifikanti 
jcw idrawliti; b'densitl ta' 0.810 sa 0.91)) inklusiv 
rtempcratura ta' ISoC, k1assifikati fJ·intestatura Nru . 
27.10 tat·Tariffa tad·Dwana 

Gass propane likwifika t klassifikat fJ· intestatura Nru . 
27. 11 tat·Tariffa tad·Dwana 

Gass but/me likwifikat klassifikat fJ·;ntcstlltura Nru . 
27.11 tat·Tariffa tad·Dwana 

Lm71 .00,0 
kull 1000 Iitru 

Lm l.OO,O 
kull 1000 Htru 

Lml4.00,O 
kull 1000 liuu 

Lm33.00,0 
kull 1000 Htru 

Lm33.00,0 
kull 1000 litru 



A 828 

lL-l'IAMES SKEDA 

(Artikolu 13(4» 

TAQSIMA A 

Kegolamenti 1.11'1-1995 dwar QUeU! OazjabbU 

li lol~. I. Dawn ir-regolamc nt i jistghu jissejhu r. Regolamcnti la' 1-1995 
dwar Oggctti DazjabblL 

Gun. 2. Dawn ir.rcgoiamenli japplikaw ghall-oggeui dazjabbli li 
ghalihom japplika I-An ta ' 1-1995 dwar id-Dazju Ias-Sisa. 

Tihi. . 3. F'dawn ir-rcAolamenti. kcmm-il darba r-rabta tal-kliem ma 
tchliegx xort 'ohra, M I _Au~ tfisser I-An la ' I· I995 dwar id-Dazju las-Sisa. 
u li kull kliem ichor gbandu jkollu I-istess lifsi r moghti mu bl·An. 

RcP«razz;ani. 4 . Applikazzjoni sabiex wieI'J ed jirrcgistra stahbilime nt ta' 

II·K"",r(IIlut 
jiou' jirrifjula 
Ippli Wzjofti~. 

Ccnifihll&' 
n!pouaa;o.oi. 

produzzjoni skond l-artikolu 9 ta' I-Att ghandh8 ~ir bil-miktub liIl­
Kontrollur u glIandha tinkludi dawn il-partiko laritajiet li gejjin: 

(a) j·isem u J-indirizz ta' j.applikant ; 

(b) I-uta/us (proprjetarju esklussiv, soejetl, kumpannija 
b'responsabbiltl limitata jew status iehor) tan-negozju ta ' I­
applikant ; 

(c) I-indinzz tal -fo nd li gha ndu jiSi registrat ; 

(d) pjanta ta l-!ond utinn perit li tindika I-konfini ul-lok eult 
tieghu; 

(e) ix-xorta u d-deskrizzjoni ta ' oggetti dazjabbli li wiehed 
ikun bi hsiebujipproduCi; 

(f) id.data Ij fiha I-applikant ikun bi hsiebu jibdaj ipproduci]. 
oUeui dazjabbli ; 

(8) 5tima ta' kemm l- i5tabbil iment mahsub ikun jiOah 
jipprodua ghall-massimu fis-seml , 

5, Il-Kontrollur jista' jirrifjllla li jal:tctta applikazzjoni ghat­
regimazz;oni ta' stabbiliment ta' produzz;oni f isem persuna li Ikun 
instabel hatja ta ' xi reat lahll·Att. u kull registrazzjoni ta ' stabbiliment 
ta ' produzzjoni ma jibqax ikollha sehh mal-kundanna tal' persuna li 
fisimha I-istabbilime nt ta ' produzzjoni jkun registraL 

6, ( I) Il · Kontrollur ghandu johrog risem I.applikant l:crtifikat 
ta ' registrazzjoni dwar kul! stabbilimenl ta' produzzjoni separat registrat 
kif imiss rkonformita ma' dik l-applikazzjoni. 



(2) II-hrug ta' dak K:-Cenifi!tal gI'Iandu jkun mingbajr 
pregudizzju &fW tull obblilU min-nal'la ta' I.applikanl li jikseb kull 
JjCcon jew pcrmessi kif mebtiega b' :Ici lip o hra u rejn iI -Konlrollur iqis 
xieraq. dak jt...Qertifika.t ma gbanduxjinhareg qabcl ma l-applikant ikun 
kiseb il-liten2i jew pe,Mcssi rilevanti. 

(3) It-tertifikat la' registrazzjoni jibqa' l'proprjel8 lal­
Kontrollur. 

(4) Kull a:rtifikat la' registrazzjoni li jinharet ",andu 
jiniamm f'uq il-fond li ghalih ikun jirrderi u ghandu jinlwera meta 
jintalab biez jigi spezzjonat mill-uffiCjaJ inkarigal . 

(S) Kull brkostanri mibdula 1i jolqtu I-partikolaritajiet 
imsemmija fir-regolament .. la' dawn if-regolamenti min-naha tal­
produttur jew il ·pcrsuna li risimha jkun regislrat j·istabbiliment la' 
produnjoni gI'Iandhom jigu nOlifikati minnufih liII-Kontrollur u dan ta' 
J-aJ\I'Iar jista' jemenda t-tertifikat ta' repslrazzjoni jew jiMostitwixxih 
bWiebed gdid. In-nuqqas min-nalla tal-produnur li jinnotifika liU­
Kontrollur b'kull bidla jew bidliet sostanzjali Ii jolqtu I-imsemmija 
partikolaritajiet jannulla l1:-tcrtifikat ta' rctistrazzjoni , 

(6) I1-Ko ntrollur jilta', meta jara Ii jltun hemm ghalfejn , 
ivarja I-partiltolaritajiet metlliep fuq it-eertifibt ta' rcgistrazzjoni 
basta jing!lata avvit ta' 14-il jum bil-miktub liIl-produttur li fih jghanfu 
b-dan il -yarjazzjonijiet, 
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7, (1) Produnur ghandu jinnolifika liII-KonlroUur bit-Iemm tal- NoIifikl 
produzzjoni jew I-intenzjoni li jlcmm il-produ12joni rxi stabbiliment ta' 1ilI-IU)oolrollur, 

produzzjoni rcgistnlt r ismu, 

(2) Meta I-Kontro llur ikun sodisfattl i produttur ikun tcmm 
il-produzzjoni ta' ot&etti dazjabbli rxi stabbilime nt ta' produzzjoni , 
huwa jista' jirreyoka r-regisuazzjoni ta ' l-iSlabbiliment ta ' produzzjoni 
rilcvanli rkull Zmicn. 

8, Ghall-fini ta ' I-art ikolu 2 ta' I-All, u minghajr pretudizzju 
ghad-dispotizzjonijiet tas-subartikolu (5) la ' I·anikolu 9 la ' I-All u 1-
artilr.olu ll la' l-Ordinanza la']-Ispini (Kap, 41) u Itull dispotizzjonijiel 
speofio ohra ghal OUetti panikolari mscmmija x' imkien iehor rdawn 
ir-regolamenli Jew rego lamenli ohra, slabbilimenl ta ' produzzjoni 
jilqies li j ltun qed jipproduti oj,teui dazjabbli meta jsir xi protess minn 
dawn li tejjin: 

(i) ksib la' oitell; dazjabbli minn xi sustanza jew SOTS 
naturali b'xi melodu;jew 

(ii ) nib ta' dcskrizzj<1lli wabda 18' oggetti dazjabbli minn 
oggelli ohra b 'csuazzjoni, frazzjonar, distillazzjoni , 
ferme ntazzjoni, tahwid, dilwimcnl , tahlit , munta", tieda jew ri 
prOCess iehor ; jew 

Mu.Jk .... u 
pooclcM~ 
dujlbbIi , 
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Ilia. ta' 
~uu 

"'lA· 

Ki1l h ... du 
jlir jj.l\l .. 
11 ' dazju. 

Slim. 
ta ' daju. 

It-bun .... 
.. 1 ... n ... · 

<>tteni 
dui.bIlIi. 

(iil) ippakkjar la' oggelti dazjabbli prodotti jcw importati in 
massa fxi koll: 

IMa meln xi process minn dawn i5ir fmah!en la ' depot! ta l-Gvern , 
ma tkunx mehtiega registrazzjo ni. 

9. (1 ) I1-persuna , ditta , soCjetll jew kumpannija li fisimha jkun 
registrat I-istabbilimenlla ' produzz;oni Ikun rcspoosabbli ghall-l'Ilas ta' 
dazju 135-sisa kif speCifikat O-artikolu 3 la ' I·AII, fli·:imie n Ii j5ir dovulli 
j5ir jJ·hlas. Dan il· tllas gl'landu j51r fid-Dwana jew f"-ull post ichor 
stabbilit b'avvi i: fiI-Gazzetta tal-Gvern . fuq formola ta ' dikjarazzjoni 1i 
jkun fiha dawk il-partiko lartijiet li l-Kontro llur jista' jehlieg jew Ii 
jislghu xort 'ohra jigu preskritti laM I-All . 

(2) II-Konlrollur jista', sabiex jipprotegi l-erarju , jehtieg 
plegg mingha nd il-produltur fi-ghamla ta' somma ta ' flus depotitata fid­
Dipartimenl lad-Dwana , jew fxi ghamla o hra attcttabbLi ghall­
Kontrollur , ghal ammo nt la' mhux djed mid-dazju stmal minn qabel li 
;sir dovul malul il -perijodi bejn it-t minij ielli fihom isiru I-hlasij ie l_ 

10. Id-Dazju tas-Sisa dOyul fuq oggctti rila:o:ali minn staujonijiel 
tad-Dwana jew imhai.c:n ta' depoi:t kontrollati mid-Dwana ghandu 
jithallas qabel ma dawk l-oggetti jigu rilaxxati. F'kaZijiet oltra, id-Dazju 
las.Sisa ghandu jilhallas qabel ma dawk l-oggetti M:u rilaxxati jew 
perjodikament skond kif jippermctli I-Kontrollur fuq 1-o8&eui rilaxxati 
matul perijodu spe~ifiku skond id-dirett iva tiegl'lu . A-assenza ta ' dik id­
d ircttiva d-dazju ghandu jilhallas mhux aktar lard minn hamesl ijiem 
wara I-ahhar f:t3dd la ' kull xaha r kale ndarju , lie ma I'llasij iet ikunu 
jkopru d -dazju kollu doyut fuq l-oggctli rilaxxati ghall-konsum sa dak il­
Hadd. 

11. Id-dazju ghandu jigi stmat fuq il -kwant il3 hhala Ul1 ilS , 

kilogrammi ne tti, jc:w lilri ki f xieraq u fejn applikabbli, fu q il-qawwa 
alko holika jew grayit! speCifika , ki f speCifikal fl-iskcda li linsab ma' 1-
An, rilcyanli gl'lall-oggclt i parlikolari . 

12. (I ) HHcf kif proydul xort 'o hra b'xi lip, o88ell i dazjabbli 
prodou i fM alta jislgh jiniammu mill-produltur tahl sospensjoni lad­
dazju fiI-konfini la ' stabbilimenlla ' produzzjoni regi5tral. 

(2) Dawn l-oggell i jislghu jingarru taht sospensjoni lad­
dazju minn stabbi limcnt ta' produzzjoni regisn al ghal stabbilimenl ta' 
produzzjoni icho r jew mahZen la ' dcpot t approval jew minn mahZen ta' 
depot t approval ghal Slabbiliment la' produzzjoni registrat jcw maMcn 
la' depozl approval icho r u minn dak I-istabbilime nl ta' produzzjo ni jew 
mahZen ghal post ta ' taghbija ghall-esportazzjoni bhala me rkanzija jc:w 
bhala provvisti ta ' abhord jew ghall-konsenja IiI persuni eZenlati kif 
provdut fl -artikolu 14ta ' l-Atl. 

(3) II-garT la li ko llu la' oggcll i dazjabbli minghajr il -hlas lad­
dazju huwa, kc mm-il darha I-Ko ntrollur ma jippcrmeuix mod iehor , 
suggett ghall-kondizzjonijict Ii gcjjin: 



(a) l-oaelli g.handhom jigu tn!sportat i rkonte nituri jew 
kollijie t protetd b'ghamla la ' sigil! approva t mill -Kont rollur jew 
tallt skorta tad-Dwana , sko nd id-direttiva tal -Kontro llur fil-kat H­
wiehed u I-iehor : u 

(b) l-oggell i ghandhom ikollhom maghhom dokumenl , 
iffinnal minn min jikkonsenja u appro vat mill-Konlrollur , li 
ghandu jispetifika I-post minn rejn mibghuta u I-post ghalih 
ko nsenjat u l-kwantilA u d-deskriujoni ta' l-oggelli ; u 

(c) dak id-dokument ghandu jigi ffi rmat mill -kunsinnatarju li 
ji~rtifika li rtieva l-oggetti jew, m-kai ta' imbark , mill-ufficjal 
inkarigat li jictertifika Ii rtieva l-oggelti abbord _ 
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13. (I) Il -Ko ntro llur jisla' jehlieg li kull oggelli dazjabbli Kuluru 
jinghataw kulur u marka pennezz la' bands jew lags jew mezzi ohra mOTOa . 

skond id-direlliva tal-Ko ntrollur jew skond kif jisla' jigi preskri tt lal'lt 1-
All . 

(2) E;bda otiett i dazjabbli ma ghandho m jigu rilaxxati ghall ­
konsum kemm-il darba ma jkollhomx fuqhom dik il-marka jew dak il­
kulur. 

14. L-ghoti lal-kulur u I-immarkar la ' oggetti dazjabbli , mela 
dawk l-oggetti ·ma jkunux gew importali d ig' hekk kuluriti jew 
immarkati , ghandu jSir tatll is-sorveljanza tad-dwana jew skond id­
direttiva tal -Ko ntrollur, u I-ispejje:t ghall -attendenz la ' ufficjali tad­
dwana biex jissorve ljaw dak ix-xogJio l ghandhom j itllallsu mill­
produnur jew il-kustodju lal-mahten , skond il-kat, bi r-rati prevalenti 
skond dawk ir-regolamenti li jis tghu isiru tahll-Alt jew I-Ordinanza tad ­
Dwana. 

IS. II -p roduttur la ' I-oggell i dazjabbli jew il -kustodju tal -maMen 
ghandhom itommu , tc.ords u ko ntijie t kif specifikat fda wn ir­
regolamenti jew kif preskritt :tort'ohra u huma marbutin li jkkonservaw 
dawk ir-ruords gbal sin snin jew dak il-perijodu iqsar li I-Ko nt rollur 
ji5la ' jipperme lli. 

16. lI-produttur jew il -kustodju ta l-mahten la' depott ghandho m 
j ipproduCu liII-Kontrollur; 

(i) rendikont perijodiku li jaghti d-dettalj i ta ' kull bejgh jew 
konsenja u hrug ieho r ta ' oggell i dazjabbJi mahruga mill ­
istabbiliment ta ' produzzjonijew maMen ta ' depot! matul perijodu 
kif stabbi li t mill-Ko ntrollur u fd ik I.ghamla li I-Kontrollur jisla ' 
jordna jew kif xor1'ohra preskrill dwar i-oggeui dazjabbl i 
partiko lari; 

(ii ) re ndiko nt verifik at ghal kull perijodu ta ' accoul1Iing, 
iecertifika l minn uditu r pubbliku eertifikat , dwar kull produzzjoni , 
hatnid mitmuma n-islabbilimenl ta ' produzzjoni u bejgh la ' 
oggen i dazjabbli maghmul matul il-perijodu la' acc;ountjng, fil-kai 
ta ' prodU!lur , u li jkun fih dik I-inforrnazzjoni li tkun preskritla 
dwar oggetli dazjabbli partikolari ; 

Mel. 
"'andhom 
IlnlhO'· " 
it·hlu. u 
I_ .... rb. 

Zommo la' 

~"'. kofllij ie •. 
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li dwarbol1\ 
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'" r><Iik<>nl, 

(iii) rendikon! verifikat ghal kull perijodu la' accounting, 
iceertifikat minn uditur pubbliku tertifikal , dwar kllll 
inlroduzzjoni, hamiet mitmuma fiI-mahZen ta' depozt li mn jkunx 
mahien ta' depot! tal-Gvem u bejgh, tlrog Jew konsenji ohra ta' 
oggetti dazjabbli maghmula matul il-perijodu la ' accounting, fiI-kai 
ta' kutodju ta ' malUen ta ' depott, u li jkun fih dik I-informattjoni li 
tista' ligi preskritta dwar oggetti pattikolari; 

(iv) it-zmien ta' perijodu ta' accounting ikun la ' sitt xhur Jew 
dak il-perijodu itwa! li I-Kontrollur jisla' jippermcni Jew kif jista' 
xort'ohra jigi preskri tt u r-rendikont verifikat ghandujasal ghand il­
Kontrollur fi zmien tlelin jum wara Hmiem la ' kuJl perijodu ta' 
accounting li jkun qed jigi rrapportat dwaru. 

17. Oggetti dazjabbli, relattivarnenl glial xi perijodu la' 
accotltitlg, li jkunu gew regislrali li gew prodolli jew imdahhla fi 
slabbilimenl la' produzzjoni jew mahten ta' depozl u li ma jkunux 
sodisfaeentement murija Ii jkunu nbiegliu jew legittimamem imnebbija 
mill · istabbilime nl ta' produzzjoni jew mal'lZen ta ' depot t u li fuqhom ma 
jkun thallas ebda dazju ghandhom jitqiesu bhala oggelli Ii ma jkunx 
inghata rendikont taghhom u I-KontroUur ghandu , minghajr 
pregudizzju ghal kull azzjoni ohra 1i lista' tittiehed kontra I-produttur 
Jew kustodju ,skond I·An jew Xl ligi ohra, jippermelli I·hlas tad-dazju 
dovut fuq id·diskre panza. 



TAQSIMA B 

Regolamenli la' 1-1995 dwar I-Alkohol u x·Xorb Alkofioliku 

I. Dawn ir·regolamenti jistghu jisscjT\u r.Regolamcnti ta ' 1-1995 
dwar I·Alkohol u x-Xorb Alkoho liku. 

2. Dawn ir-regolamenli ghandhom japplikaw ghall-alkohol u 1-
prodotli alkoholi!!:i speCifikat i bhala oMell i dazjabbli bl-AII ta ' 1-! 995 
dwar id.Uazju Ias-Sisa. 

3. F'dawn ir-regolameoli, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma 
tehtiegx xort ' otlra , " I-All" tfisser I-A It ta' 1-1995 dwar id-Dazju tas,Sisa, 
u kull fraZi ohra ghandu jkollha !-istess tifsir kif mogli li Iilha bl·Att. 

4. (1) Kull persuna li Ikun produllur, imporlalur, kustodju la' 
mahten jew negozjant n·oggetti speCifikali fir-regolament 2 gliandha 
likkonfonna mal·tltigiet tad·dispotizzjonijiet rilevanti ta' I-Ordoinanza 
la' I-hpirti (Kap. 41). 

(2) Id-dispotizzjonijiel lar·Regolamenti la ' 1· 1974 dwar ix­
Xorb Alkoholiku u ta ' kull rego!amenl iehor maghmultahll-Ordinanza 
~' I-hpifti (Kap. 41) gI'Iandhom japplikaw, sal-Iimitu mhux lIort'o hra 
provdut fi r-Regolamcnti la ' 1·1995 dwar Oggetti Dazjabbli jew dawn ir· 
regolamenti, gI'Iax-xorb alkoholiku elenkat n·Ewwel Skeda li tinsab ma' 
I·AII u li huma wkoll speafikati fit-Tieni Skeda li tinsab ma' I·Atl. 
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5. (1) Kull persuna Ii tipproduCi l-oggetti specifikat i fir- Reiim=i<>ni. 

regolament 2 ghandha, b'tieda ma' I·obbligi imposti bl-Ordinanza la ' 1-
Ispirti (Kap. 41) , tirrcgistra kull stabbilimenl ta' produzzjoni li fih jigu 
prodotti jcw ikunu mahsuba biex jigu prodoni oggelti bhal dawk skond 
I-artikolu 9 ta' l·An u kif regolat bir-regolamenti 4 sa 8 tar.Rego[amenti 
la' [-1995 dwar Oggctli Dazjabb[i . 

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subarl ikolu (5) la ' l-aTlikolu 9 1a' 
I-Att japp[ikaw biss sal-limilu permess bl·O rdninanza ta' 1·lspirti 
(Kap. 41) dwar I·alkohol u I-prodolti la' l-alkohol. 

6. Il ·Kontrollur J:handu jotlrog certifikat ta' retislrazzjoni skond 
ir· rcjl,o[amenl 6 lar·Rcgolamcnli la' !·1995 dwar Oggeni Dazjabbli u 
jisla' jromm il-hrog la ' dak ic-ccrtifikat jcw jirrcvoka I-isless eertifikat 
jekk I.applikant jonq?S milli jikkonforma mal-hligiel imposli hi· 
Ordinanza ta' !-(spirti (Kap. 4 1). 

7. Kull rifc renza n ·Ordinanza la' !·Ispirli (Kap. 41) ghad·dazju li 
gliandu jithallas fuq spiTli gliandhom jilliehdu Ii jirreferu wkoll ghad­
dazju las·sisa Ii ghandu jithallas lahll·Atl. 

8. Id-dazju tas·sisa fuq spirti importati , inklui. xorb alkoholiku 
preparat suggett tahl I-All , isi r imponihbli fil ·hin ta ' 1-
importazzjoni u 'i prevalcnti r dak it-t mien Ji I-ispini 
jigu rilallllati il-kwantila f)ilri u skond il·qawwa 
alkoholika tagtlhom n· iskeda rilevanti Ii tinsab ma' I·AII. 

L·.pplikont "' .... jikkooforma 
rna'I-Ordin ..... 
to' 1.lopni. 

Rilc.enri 
g!d.d..:lazju 
f"'lopni 
A.OrtJinanz.o 
ta· I.Jspini. 

Punl 
tat·tuxa 
gh.lopin; 
impon'li. 
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9. Id-dazju las-sisa fuq prodolti alkoholilti manifatturati minn 
spirtu importa! jew distillat lokalment isir dovut biT-rata applikabbli 
ghall-prodott manifanurat speCifiku fil-hin li I-ispirtll jigi dilwit , 
imhallat jew imhawwad ma' ingredjenti ohm u d-dazju mhallas fuq I· 
ispirtu ghand jigi mnaqqas mid-dazju dovut fuq il-prodott manifaltural 
speCifiku itda d-dazju Ii jltUD irid jithallas fuq il-kontenul alkoholiku tal­
prodott ma gl'landu rebda Zmicn ikun inqas minn dak Ii kicn imponibbli 
fuq l-ispinu li1-hin la'l-imponazzjoni jew distillazzjoni. 

10. ( I) Spini importa!i mehuda rmaf\ten ta ' depott ghandhom 
jigu (raUati bl· iSless mod u ghandhom ikunu suSietti ghall.istess 
kondiz:zjonijicl li huma permessi jew imposti bit-Taqsima VI ta' l­
O rdinanza la' J-Ispirti ( Kap. 41) fuq spini dislilIati lo kalme nt. u 1-
persuna jew persuni responsabbli ghal dawkl-ispirli ghandho m izommu 
dawk ir-records kontemplati fl -imsemmija Ordinanza. 

(2) F'ka1 ta' nuqqa il-persuna jew persuni responsabbJi ghal 
dawk I-ispirti jehJu l-isless pieni kkontemplati tal'l! it-Taqsima VI la' 1-
istess OrdinanZ8 . 

11. (I) Minghajr pregudiJ'Zju ghad-dispo:!:izz;onijiel tal­
paragrafu (1) tar-regolamenl 10, il-produllur jew kustodiu ta ' mahieD 
gl'landhom jissollomett ... liII -Kontrollur, mh ... x iktar tard minn 30 j ... m 
wara t-tmiem la' k ... n sena kalendarja, rendikonl tenifikal minn Uditur 
P ... bbliku li jitteslifika dan li gej : 

(a) fil -kat ta ' produtt ... r: 

(i) il-kwantitA rlitri ta' spirt ... prodotl mat ... 1 il-perijodu 
rilevanli , bl-ispeafikazzjoni tal-qawwa alkholika ... Iat-tip ta ' 1-
ispirtu ; 

(ii) il-kwantilll r lit ri ta ' prodotl i alkoholiti prodolt i 
matul il-perijodu rilevanli , bl-ispeCifikazzjoni ta l-lip, tal­
qawwa alko holika u la' jekk itUDUX gew miksuba b'dilwimiel , 
tai'llit jew protXss iehor; 

(iii) i1 -produzzjoni minn kull operazzjoni ta' ibbottiljar 
gl'lal kull prodott bl-ispetifikazzjoni tan-numru ta ' fliexken u 
ta' kemm jesgh ... ; 

(iv) il -kwanti tA r litri la ' spirti in massa mii:muma 
mai'ltuna , bl-ispecifikazzjoni lat-tip u l-qawwa kif kien ... fi 
tmiem il-perijodu rilevanti ; 

(v) il-kwantita rlitri ta ' k ... 1I prodott alkoholiku 
ppakkjat mitmum mahwn fi Imiem il-perijodu rilevanti, bl­
ispetifikazzjoni ta l-tip, qawwa u deskrizzjoni la ' ippakkjar ; 

(vi) il-kwant ita rli lri ta' prodotti mibjugha jew 
xort'ohra mal'lruga mill-iSlabbiliment ta ' produzzjoni matul il­
perijodu rilevant i, bl- ispe(:ifikazzjo ni tax-xorta ta ' 
Iransazzjoni; 



(b) fil-kai ta' kustodju la' mahten: 

(i) il-kwantitll rlilri ta ' spirti jew prodolti alkoholiti 
ohra imdahhlin fil-maMen la' deport, bl-indikazzjoni tas-son 
malul il-perijodu rilevanti, u b[.ispetifikazzjoni tat-lipi u 
qa_a; 

(ii) I-infonnazzjoni mel'lliega bis-subparagrafi (ii) , (iii), 
(iv) u (v) lal-paragrafu <a) la' dan ir-regolament;. 

(iii) il-kwanlil! la ' prodoui mahruga mill-mah1en ta ' 
deport matul il-perijodu rilcyanti, bl-ispetifikazzjoni tat-tip; 
tagl'lhom uta' jekk il-prodotli jkunul( gew rilaxxali ghall­
ko nsum lokali , gI'Iall-csportazzjoni jew lIort 'ohTa. 

(2) Kull persuna li tonqos li Ihares id-dispozizzjonijiet la' dan 
ir-rego1ament tkun halja ta' reat u tche l, met. tinsab hatja , mul ta la' 
mhux itjed minn LrnSOO. 
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TAQSIMAC 

R~olamenll ta' 1·1995 dwar it-Tabakk u ProdotU l.t·T.bakk 

1. Dawn ir-regolame nli jislghu jissejhu r-Regolamenti 13' 1· 1995 
dwar it-Tabakk u Prodotti tat· Tabakk . 

Tifiir. 2. Pdawn ir-regolamenti kemm-i1 darba ,-rabla lal-kliem ma 

~ .. 

.. obMi_ 
.... D'; la' 

Sipren; 
sijillIli 
b'b". 

tcht ieAx xort 'ohTa : 

" I - Att ~ tfiu er I-Atl 13' 1· 1995 dwar Onju tas-Sisa; 

"pakkett" tinkludi kull haga I. tgeiwer. kanuna, klUlla , landa 
jcw konteD'tur ieho r Ii minnufih gewwa fi ha lagl'l laq is-sigarrctti ; 

"sigarren " tfisser dak I-oBienl. solto jiji deskritt b'dak I-isem 
fiI·k ummert tat-tabakk u li 1-11,11 !ieRhu esklu1 il· fillru , jew bokkin , 
jekk ikollu, ma jkunx la ' attar minn disa ' tentimelri. Meta dak it­
tu l ikun jactedi d-disa' Centimetn, kull prozjon ta' disa' tentimetri 
jew frazzjoni la' dak il-porzjon iklar minn disa' tent imelri ghandu 
jinghadd bhala sigarcu idlor ghaJl-ghan ta' I-Au, b'dak il-mod li 
sigareu li t-tul tieghu , minghajr il -filtru, ikun ta' iklar minn disa ' 
I!cnl ime lri dan ghandu j inghadd bhala zewg sigare tti , ,iew de tt 
sigaretti jckk ikun la ' attar minn tmintax-il untimetru u jibqa' 
sejjer hekk; 

"sigarri" tinkludi cheroots u cigariffbr kif ukoll kull oggell 
iehor 1i soltu jigi deskrill b'da k I-isem fil-kumme rl: lat-Iabakk j 

" Iabakk", Msostiluti tat-Iabakk- u ~prodolli tag.hhom" 
ghandhom jitC[iesu li jfissru l-oggeni klassifikali fil-Kapitolu 24 tat­
Tarirtll tad-Dwana: 

"TariUa tad-Dwana~ tirrefe ri ghall -Ewwel Skeda 1i tinsab ma' 
I-All dwar id-Du ji ta' Imponazzjoni u kull Tariffa li tidhol 
minflokha , 

3, Dawn ir- regolamenl i ghandhom japplikaw ghal labakk , 
sost ituti tat -Iabakk u prodotti taghhom li huma speCifikati bhala oggetti 
dazjabbli skond I-All , 

4 , H add ma ghandu jimmanifatura , jipproc"Cssa jcw jipprepara 
ghall-bejgh lIi sigarelli , sigorri Jew prodoui ohra ta l, labakk ke mm-il 
darba ma jithaTSUlI id-dispoZizzjonijiet ta ' I-artikolu 9 ta ' I-All. 

5, ( I) "add ma jista' jipprepara ghall -hejgh, juri Jew joffri ghall ­
hejgh , ibiegh Jew xon'ohra inehhi xi sigare lli kemm-il darba dawn ma 
jkunw: fpakke ll sigi lllll b'faxxa Jew bolla kif provdut fir-regolament 6 
Jew 10 skond iI-kai: , 

(2) Hadd ma jisla' jakkwista , i:iomm ghall-bejgh, juri Jew 
joffri ghall-hejgh , Jew inbicgh xi sigarctti kemrn-il darba dawn ma 
jkunw: fpakketti u ji tharsu d-dispoZizzjonijiet tal-paragrafu (1) la ' dan 
ir-regolarnent . 



(3) Jl-KontrolluT ikun jista' jde nta bil-miktub mid­
dispoDzzjonijiet tal -paragrafu ta' qabel. taM dawk iI-ko ndi2zjonij ict li 
jidhirlu xierqa li jimponi, kull sigareni fabbrikati lokalment mahsuba 
biex jigu esportati jcw bhala provvista g.hall-bastimcnti jew gI'Iall-bejgl'l 
lil persuni eienlati bil-lip jew tah! xi lip mill-hlas ta ' dazju tas-sisa . 

6. ( I) Ma ghandhom jigu rilaxxali mid-Dwana ebda sigarretli 
importati u ma gI'Iandhom jigu rilaxxali minn mah1en ta ' depot! e bda 
sigarreltl kemm-il darba il -pakkeu , kaxxa jew konlenilur Ii minnufih 
ge_a fih jinghalqu s-sigareui, ma jkunx pe sigillal b' faxxa jew boil 
im'll'ahhla b'dak il·mod li sabio jinfctah dak il -pakkclI. kuxa jew 
kontenilur, dik il-faxxa jew boil la ' bilfors lrid tip diSlrulla . 

(2) Dawk il-fuex jew bolli jinhargu mill-Ko nlrollur fuq 
lalba li ssirlu mill-imporalalur la' sigarClti bil-prett ta ' hamsin ecnleimu 
gl'lal kull e lfboll. 

7. Kull kwanlitlla' sigatreni li linstab m-pusses, la ' persuna bi 
bur lad-dispotittjonijiet tar-regolamenli 5 jew 6 ghandha, minghajr 
pregudiuju gI'Ial kun picna ohra provdula bl-AIt jew b 'xi lip ohra , tigi 
konfiskala favur il·Gvem. 

8. KuU dazju tas-sisa Ii jingabar fuq sigatrelti li jigu manifalturati 
f' Malta ghandu jithallas mill-manifauur qabcl mll jnehhi dawk is· 
siga rrelti bil-mezz la' bejgh, depotitu jew kunsinna, jew b'kull mod 
idor li bih dawk is-sigarretti johorgu mill ·kontroll jew pussess lieghu . 

9 . KuU dazju tu-sisa li jingabar fuq sigarrclti imporuli gI'Iandu 
jilhallas qabel ma dawk is-sigarretti jigu rilaxxati mid-Dwana, jcw 
inkella jekk dawn jilqiegl'ldu rmahlen la' dcpott , qabel ma jigu rilaxxati 
minn dak il-mal'lien . 

10. (I ) D-hlas la ' dazju tas-sisa fuq sigarretti prodolli rMalta 
gI'Iandu jiti indikat billi ma' kull pakkelt . kaxxa, kartuna jew konte nitur 
iehor, litwahhal faxxa jew bolla tad-denominazzjoni Ii Ikun 
tirrapprdenla I-ammon! ta ' dazju dovut skond I-Alt gl\al kull kwanlit l 
ta' sigarrclti ta' mhux iklal minn ghoxrin r kull pakken , kaxxa , ltartuna 
jew konlenitur ichor , 

(2) Dawk il-faxex jew bolol gI'Iandhom jitwahhlu mal-fetha 
jew skonlru tal-fclha li ikun he mm fil -pakkcn, kaxxa , kanuna jew 
kontenitur ,.e hor .b'~ak il-m~ li sabie,x i.infctah. da~ .. il'pakkett, kaxxa 
jew konte mtur, dlk II-faxll8 Jew boil ta bilfors tnd I1~J dlstrulla . 

(3) Dawk i1-faxex jew bolol ghandhom ikunu ta' l-gI'Iamla 
approvata mill-Konlroltur u gllandhom jigu fomuti rmazzi jew friexi la ' 
karta ta' mhWl anqas minn hames min faxxa jew bolta wara Ii ;sir hlas 
tal-valur allwali taghhom fid-Dwanll jew rkult imkie n iehor li jigi 
slabbilil mill ·Minist ru b'avvit fil-Ganetla lal-Gvem . 

11 . Il-kwanlilll ta ' labakk li tirritulta wara li jitnaqqsu I-Iolal tal ­
kwantitlta ' labakk malltun fi-istabbiliment la ' produzzjoni , il-kwantitl 
ta ' prodolli regisuati bhala manifatturati u l-kwantillll' fdalijiel lal-
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labakk li jilqicsu mhux tajbin ghaJl-produzzjoni u Ii jk unu ghadhom fI · 
istabbiliment ta' produzzjoni, mill·kwanti lA regislrata bhala Ii tkun gicl 
introdotta fl-istabbilimentla ' produzzjoni , ghandha tilqies bhala li tltun 
giel manifatturata fil-prodoUi li ghar-rigward taghhom itun registrat 1-
istabbilimcnt ta ' produzzjoni kemm-il darba l-produltur mll jgibx proYII 
kunlrarja b'sodisfazzjon tal-Konlrolluf. 

12. (I) I\-manifattur laHabakk U la ' prodotti taHabakk 
ghandu jaghti liII-Kontrollur dikjarazzjoni li tltun turi, ghar-rigward lal· 
produzzjoni ta' kull prodtlu, matul kull perijodu ta ' tliet xhur li jkun 
rispettivament itemm n-ahhar jum tax-xhur la' Manu , CUDjU. 
Settembru u Di~mbru ta' kull sena: 

(a) il-pit ta' labakk tal .werqa, ta' sostilUl i tal -tabakk u la' 
tabakk imqalla ' jew imqatta' u mhallat iida mhux manifalturat 
iktar minn he kk , li huwa jkollu n -ewwel jum ta' perjodu bbal dak 
fxi stabbilimenlla ' produzzjoni regist rat fismu; 

(b) il -pii la ' kull taOOkk kif imsemmi qabel minnu illwislal 
matul dak il -perjodu, bill i jiddikjara mnejo ikun akkwistah ; 

(c) il-pii: la ' kull tabakk kif imsemmi qabel mibjughjew mod 
iehor imnebhi matul dak il-perijodu u IiI min ikun inbiegh jew 
ghand min ikun tnehha ; 

(d) il-kwantilll ta ' kull prodoll minnu manifallural matul 
kull perijodu bhal dok; u 

(e) il-pii la ' fdalijiel li johorgu mill-manifattura la ' kull 
prodOIl lat-tabakk matul kull perijodu bhaJ dak gewwa 
stabbilime nt ta' produzzjoni registral f ismu. 

(2) Dik id-dikjarazzjoni ghandha linghala lill -Konlrollur 
mhux iklar tard mill-wiehed u ghoxrin jum lax-xahar li jigi minnufih 
wara t-Imiem ta ' kull perijodu la ' !len xhur imsemmi fit 'paragrafu (1) la ' 
dan ir-regolament u ghandha tigl formulata biex turi H aghrif li jkun 
mehlieg 11 jing.i'lata, kif separatament klassifikat tahl iJ-kapi tabakk tal ­
werqa, soslitullal-Iabakk, labakk importat imqatta', u tabakk importat 
maqlugh u imhallat. 

(3) Kull minjonq05 milli jhares id-dispoZizzjonijiet ta ' dan ir­
regolament ikun bati ta' reat U jehel, meta jinsab had , multa ta mhux 
oklar minn LmSOO. 

13. D awn ir-records li gejjin ghandhomjini.ammu mill-manifattur 
ta ' prodott i tat -tabakk sko nd ir-regolament 15 tar-Regolamenti ta ' 1-
1995 dwar Oggell i Dazjabbli : 

(a) ir-records kollha li g1iandhom x'jaqsmu mat-taghrif li hu 
mchtieg I. jinghata lill -Kontrollur skond ir-regolament 1i jigi 
minnufih qabel dan , u 

(b) dokumenli li ghandhom x'jaqsmu mal-Iqeghid fit­
maMen tad-Dwana u riJ&xX mid-Dwana, (atturi , ordnijiet ta ' 
konsenja u kull dokument ichor li jkollu x'jaqsam ma' 1-



imponazzjoni. akkwist , bejgh. konsenja, esponaz:zjoni jew 
uasfcrimcnt ta ' tabakk, sostituti laHabakk u prodotli tag!'lhom. 

14. (I) "add ma jista' jakkwisla , kCOlOl· j[ darba persuna Ola 
tkunx ctenli bis-sah!'la ta' I·artiko lu 14 la' I·AIt , b'kull tilolu Ii jkun jew 
ikollu fiI·p"sscs ticghu xi sigarretti rkontcnituri li maghbom ma Lkwu: 
twahhlcl dik il ·faua jew bolla mscmmija fir. rcgolament 6 jew 10. 

(2) Madd ma jista' x.jcntcmenl jakkwista, kcmm· il darba 
persuna ma tkunx dcnti bis·sahha ta ' I·artiko lu 14 ta' I·AII , b'kulllilolu 
Ii jkun jew ikollu fiI ·pnsscss tcighu sigarcni jew xi prodoU tat· labill 
icbor li dwarbom id-dazju Iijiniabar ,jew, !'Ilicf ghall-d.cnzjoni mogI'Itija 
bis--sal'\1'la la ' I.An , li jkollu j ingabar bis-sa!'lha ta ' I·Att ma jkunx thallas. 

(3) G haJ].g!'lan tal.pMagrafu li jiii minnufih qabcl dan, jJ. 

prodolli laHabakk 1i dwarhom ikun gic permess il ·pagamcnl la ' hlas 
111111 ghandhom jilqiesu li jkunu prodolti lal· laba.k.k Ii fuqhom ma jkunx 
thaJlas dazju. 

IS. Skond '·art ikoiu 14 ta ' I· AII , id..<Jispotizzjonijiel ta' dawn ir· 
rcgo lamcnti ma ghandho mx japplikaw g!'lal persuna li timmanifattura 
sigarelti mibrumin bl· idcjn fit-ti rkostanzi msemmija fiJ ·paragrafu (b) 
lawubanilmlu (5) la' \·aniko lu 9 la ' I·AII, sakcmm dawk is-sigarrclli 
jigu prodolti miHabakk jcw 5051ilUli lal· labakk li fuqhom ikunu Iballsu 
id·dazju las--sisa uta' l. importaujo ni jew kulllaxxa ol'lra , mcta dan ikun 
japplika. 
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TAQSIMA 0 

Regolamenli ta ' '.1995 dwar 7..jut u Gassijiel 
tal-Petroleum 

TiIO!~ , 1. Dawn ir-regolarnenti jistghu jissejhu r-Regolame nti 13' 1- 1995 
dwar t jul u Gassij iet tal -Petroleum. 

0...... 2. Dawn ir-regolamenti ghandhom japplikaw ghat.tju! u gassijiet 
s~tifika li bhala oggetti dazjabbli bl-Au la ' 1· 1995 dwar id-Dazju la5-
Sisa. 

Tib.if. 3. Pdawn ir- regolamenti . kemm-il darba T-rabla tal-kliem ma 

Kif Ni khlhlll 
K:f.<I&lju. 

S •• lIazzjonijiel 
blulll m~a:kn .... 
depo;tl . 

!I-pjanll 
glll ndhom 
ikunu pjan,; 
1 pp'"".l i 
",ill. ":"", " ,11 ur. 

IH ankijiel ~. 
&handl'lom ik unu 
kll ilmu'. 

tcflli cgx xon 'ohra: 

" 1·A tl'" lfisse r I-All ta' ' · 1995 dwar id-Dazju 135-Sisa u kul1 
fnw ohra ghandu jko llha I-istess tifsi r kif moghti lilha bl-AII ; 

" 'cmperatura osservata" tfisser il-tempcratura tal-prodott li 
jkun irid jigi mkejjel , liema tempera Iura ma tkunx giet re~nlcment 
imbaxxija Jew imtcllgha sabicx jigi fac lilat il -passagg minn go l­
pipelines Jew gl'lal xi skop ichor. 

4. ( I) Id-dazju las-sisa fuq ZjUl laJ-pttroltum la ' dcnsililla ' lah! 
0.900 flcmperatura la' 150C ghandu jig! kkalkulal fuq il-volum flilri . 11-
kwanlitil la' ~jut u gassijiet bl'lal dawk ghandha ligi mkcjla fit­
temperalura osservata basla li cbda prodoll bl'lal dak ma jkun gic 
msahhan artificjalmenl sabicx jigi faCi lilat il.passagg tieghu minn gol­
pipeline Jew ghal xi skop ieho r. fHema kat il-kwantitil mkejla 
f lcmperalura gholja ghandha tigi konve rtita ghall-kwantitil re lattiva 
taghha f temperatura ta' 1S"C. 

(2) ld-dazju las·sisa fu q gassijiet ghandha ligi kkalkulala fuq 
il .pit nen fkii ogrammi. 

5. Slallazzjonijiet la ' magazzinagg la' ~ejl u gass tal-petroleum 
ghandhom , ghall-fini la' dawn ir-regolamenli,j ilqiesu li jknu ml'la:ien la' 
depo!l approvati jekk hekk approvali mill ·Kontrollur , u kustodju ta' 
stallazzjoni ta' magazzinagg ghandu xorta wahda jilqies Ii jkun kustodju 
la ' mhaten approval . 

6. Pjanla della ljala la ' l-istallazzjoni la' magazzinagg gI'Iandhllligi 
soltomcssa lill-Ko ntrollur qllbel linghala approvllujoni bl'lala mahten 
ta' depot t , u ma ghandha SSiT ebda alte razzjoni lil-tankijiet ta' 
magazzinagg, lill-pipelines, liII-in/et valves Jew owlet valves imQabbdin 
mat-tankijie t ta' magazzinagg Jew mal-pipeline, qabel ma I-Kontrollur 
jigi mgtlarraf biha u jkun approvaha. 

7. ( i ) It-tankij ic t la' magazzinagg u t-tank ij icI ta' servizz kollha 
ghandhom ikunu kalibrati u l.kapaCit1t tai-pipelines ko llha g7landha 
tkun attcrtala gl'l8s-sodisfazzjo n tal-Kontrollur. 

(2) Kull tejt lal-petro/eum prodolt fi stabbilimenl la' 
produ12jo ni ghandu jigi storjat f tankijiet kalibrati kif provdut fiI -



paragrafu (I) ta' dan ir-rcgolamcnt u kull gass prodOIl ghandu j igi 
mkejjel u storjat b'dak it-mod li l-Kontrollur ji518' jordna. 
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8. Kull tejl Jew gass tal .petroleum importat ghandu jigi t barkat 1.barl< ta' njl 
minn fuq il-bastimcnt ta' importazzjoni tal'll sorveljanza tad-Dwana u ;.wp"imporul . 

meta jigi importal in massa ghandu jilwassal pennezz ta ' pipti;nes 
approval! ghat-tanlr: ijiet ta' magazzinagg li jkunu kalibrati kif spcti fiksl 
fir-regolament 7 Jew xo n 'ohra mkejla ghas-sodisfazzjon tal-Kontro llur. 

9. It-ze;1 Jew gass li jinhatt ghal got-tankijict ta' magazzinagg K.jlu 'tejt 
wara l-produzzjoni Jew importazzjoni ghandu jigi mkejjel minn uffit jal jew G .... 
tad-dwana sabiex ligi aeterls la I-kwantita ta' tejl Jew gass prodott Jew 
importal qabel isir xi hrug minn dawk it-Iankijiet. 

10. (I) S 'deroga tad-dispotizzjoni (ii) ta r-Regola 8 la r- Tabliua· 
Re~lamenti la ' I-1995 dwar Oggeni Dazjabbli. it-lahl;t ta· [u el oil ta· ~rtifwh· 

densitA la ' ' I ruq minn 0.900 rlemperalura la' 15"C ma' diesel oil ghal 
skopijiel la' bunkering jew sabiex jigu sodisfatt i I-ispetifikazzjonijiet 
mitluba minn xi klijenl panikolari fih ;nnifsu ma jikkoslitwixxix 
produzzjoni ta' :l:jul t al-~troleum . 

(2) II-taMit ta' [ud oil ma' diesd oil gbal skopij ie t la ' 
bunkeringjew skopijiet ohra ghandu jsir biss kif din~tt mill-Konlrollur u 
lahl dawk il-kondizzionijiet li huwa jisla' jimponi . 

(3) Hlier kif provdut fil -paragrafu precedenli ta' dan ir­
regolamenl , :l:jut la' densila differenti ma' ghandhomx jigu mhallla 
ristallazzjoni ta ' depot! kemm-il darba dik I-islallazzjoni ma tkunx ukon 
regislrata bhala stabbiliment la ' produzzjoni. 

11. (I) II -produttur ta ' :l:jut jew gassijiet ta l-pelro/eum ghandu Rapporti . 
ji!,produti 1i11-Kontrollur, mhux iklar lard minn hamesl ijiem wara 1-
ahl'lar Madd ta ' kuU xahar kalendarju, rapport li jiddikjara l-kwantitlt 
rispettiva ta' kull tip ta ' zejt jcw gass lal-petroleum prodott. il-kwanti tA 
la' dawk il-prodolti mahi:una n-istabbilimenl la· produzzjoni, U 1-
kwantitaj iet ta ' dawk il-prodotli rilaxxati ghall-konsum lokali, bhala 
bunk~ring [ud, bhala merkanzija ghall-espon azzjoni , jew ghal xi 
destinazzjoni ohra kopena b'ordni ta' ezenzjoni , sa u malul il -perijodu li 
jaghlaq fl-ahhar Madd ta' kull xahar. 

(2) II -Kuslodju ta ' I-istalhlzzjoni la' depott jew tal-mahicn 
la· depotl ghandu jipproduti lill-Konlrollur, mhux iktar lard minn 
hamest ij iem wara I·ahliar " add ta ' kull xahar kalendarju , rapport li 
jiddikjara l-kwantitA la' kull tip ta' prodott imdahhal fiJ -fond la· depot l 
li jispeCifika d.<Jata lat-Iqeghid fid-depot! , il -bastiment ta' 
imponazzjoni , il·kwanlita la ' kull lip la ' prodoll rilaxxat mill-fond ta· 
depoit ghall.konsum loka1i , ghalJ-csponazzjoni bhala merkanzija, 
bhala bunkering [ud, jew ghal xi destinazzjoni ohra koperta b'ordn; ta' 
denzjoni. 

(3) RI-kat ta' !'Irug li jkun hieles mid-dazju, iT-rappon ta ' 
kull xahar spe6fikat fil-paragrafi preeedenti (1) u (2) la' dan ir­
rcgolament ghandu jkun imsah!'lah b'kopji lad.<Jokmcnti ta ' 
esponazzjoni jew dokumenti ohra la' konsenja rilcvanti ghal 
Iransazzjonijie l bhal dawk . 



A 842 

RclOdik"hjiel . 12. (I) Mhu,; iktar tard minn det;n jum wara J-ahllarta' Gun;u u 
J-at\bar ta ' Dit.embru ta' kull sena jew kif jigi xort'ohra ordna! mill­
Kontrol1ur, il-produllur ghandu jissouometti lill-Kontrollur rendikont 
il!tertifikal minn uditur pubbliku I; jkun fih dawn id-deUlaji li gejjin: 

(a) il-twantitA ftunnellati metria ta' z.ejt mhtu: mafldum jew 
gass estrall minn xi sors jew importat u mdahhal n-istabbiliment ta' 
produzzjoni , bl-ispeeifikazzjoni lad-data u I-origini ta ' tull dhul j 

(b) il-kwantit! rkilogrammi jew litri , skond il ·kat, ta ' lej! u 
materjal iehor importat jew xort'ohra miksub bhala materja prima 
ghall-ipprlXessar, bl-ispetifikazzjoni lat-tip, id-densilA 
ftcmperatura ta' ISOC, id·data u J-bastiment la ' importazzjoni , la ' 
kull importazzjoni ; 

(c) il-kwantitll ta ' kull lip la ' lej! u- gass prodou , bl­
ispetifikazzjoni lad-dcnsilill relaltiva flempcratura ta- IS·C ta' kull 
tip ta ' i:cjt jew gass; 

(d) il-kwanlilill t a' tej l u gass rkilogrammi jew lilri , skond iJ­
kat, ikkunsmati mill-produttur ghat-lisbin jew futlling lal­
makkinarju ghall-process lal-produzzjoni; 

(e) il-kwantidl ta ' kulllip la ' lejl u gass fkilogrammi jc w litri , 
skond il -kai, mibjugl\ , esportat jew xon'ohra kkonscnjal mill­
istabbiliment ta' produzzjoni; 

(t) il-kwantitllla' kulllip la' lejl u gass prodolt li jkun hcmm 
maMun fl -istabbi limcnt ta' produzzjoni fi tmicm kull perijodu ; 

(g) il -bilanc la' tju l mhux mahduma jew i:cjt u male rjal 
iehor, miksubin bhala materja prima, li jkun g.bad he mm mahiuna 
fl- istabbilimenl ta ' produzzjoni fi Imicm kull pcrijodu; u 

(h) I-ammont la' dazju las-sisa mhallas malU! iJ ·perijodu 1i 
dwaru jsir ir-rappor!. 

(2) II -Kustodju ta' l-islallazzjoni ta ' magazzinagg la' depotl 
jew tal-mahlen la' de pot t ghandu jissollomelli lill-Kontrol1ur, mhux 
iktar tard minn tlelinjum wara I-ahhar ta' D ieembru la ' kull scna jew kif 
jigi xon'ohra o rdnat mill-KonlrolJur, rendikont it<:ertifikat minn 
accountant pubbliku Ii jkun fih dawn id-dcltalji li gcjjin :-

(a) il-kwantitill rkilogrammi ;ew lilri skond il· kai, la ' kull 
i:c:jt jcw gass imdahhal fl -islallazzjoni jcw maMcn , bl­
ispctifikazzjoni la ' kull lip la' prodott, id-data lal.tqcgl\id fid­
depot! u I-baslimcnt ta ' importazzjoni jew sors ie hor; 

(b) il-kwantitll la' kull tip ta ' i:cjl u gass ril alUal mill­
istallazzjoni jew mah1cn bl\ala bejgh , bl\ala esportazzjoni. bhala 
bunkering fuel u bhala ko nsenji ohra, bl.ispcCifikazzjoni tat. tip la ' 
Iransazzjoni ; 

(c) il,bilanc lal-kwantitajiet ta' kull tip la' tej\ jew gass li jkun 
hemm mahtun fl· istalJazzjoni jew mahi:c:n fi Imicm is-sena ; u 



(d) I-ammon! ta' dazju las--sisa mhallas malul is-sena li 
dwarha jsir it-rapport. 

13. Dawn it-records li gejj in gbandhom jiniammu mill-produttur 
jew mill. kuslodju la' I.islallazzjoni la' maganinagg jew tal-malizen 
skond ir-re~olamenl 15 la r-Rego]amcnti ta' 1-1995 dwar Oggetti 
Dazjabbli:-

(1) IT-records kollha li jkollhom x'jaqsmu ma' 1-
informazzjoni li hlja mel'lticga 1i tinghata lilI · Konlro llur skond iT­
regolamenl 12 1a' dawn ir-regolamenti. 

(2) Dikjarazzjonijiet tad-Dwana g.had-dliuJ fid-depotl u 
flrug, fatturi , o rdnijiet ta ' konsenja u xull dokumenl iehor li jkollu 
x'jaqsam ma' I-impon azzjoni. akkwist , bcjgh , konsenji, 
csponazzjonijiet jew lrasferimenl ta ' tj lll , gassijiel u materja prima 
tal-petrol<!um. 

14. Kull persuna I; tonqos li thares id-dispotizzjonijiet tar­
regolamenti 11 u 12 ta' dawn ir-regolamenti tkun balja la' reat u tehe l, 
mela tinsab halja, mulla la' mhux i:!:jed minn LmSOO. 

15. Il-produtlur Jew il .kuslodju la ' l-istallazzjoni ta ' magazzinagg 
la ' depott jew tal·mahi:en la ' depotl huwa responsabbli li jipprovdi dak 
l-apparat tal-kejl, gllUgtS , labelli la ' kal~brar uta' konversjoni, u kull 
strument jew ghodda o hra li l-Kontrollur jisla' jehtieg sabiex jigu 
al!Certati l-kwantitajie l Jew densilajie t relattivi la' kull prodolt u barra 
minn hekk ghandu jaght i dawk il-facililajie t u ghajnuna li I·Kontrollur 
jcw I-ufficjali delegati minnu jislghu jebtiegu, ghall-daminar, Jew 
ikko ntjar Jew ghal-Iehid la' kampjuni ta ' kull tejl Jew gw fiI-fond tal · 
produllur Jew kuslodju jew xi posl iehor fejn ikun mehlieg li js;r xoghol 
bhal dak fuq prodotti mahduma mill-produtlur jew mi:!:muma mill­
kuslodju u dawk il-faCililajie t ghandho m jinkludu akkomodazzjoni 
ragonevoli g1iall -ufficjali lad-Dwana delegali kif imstmmi qabel ghal 
dak it-boien kollu li jkun mehtieg ghat-tweuiq ta ' dan ix-xogho l. 

16. Id-dazju tas-sisa dovul fuq t;ul u gassijicl tal·tH,ro/t Um 
rilanati ghall.konsum mill·islabbilimenl ta' produzzjoni Jew minn 
slallazzjoni la' magazzinagg ta' depo:!:l Jew mahZen la' depott ghandu 
jinlbaghal lill -Kontrollur mhux iklar tard minn !'Iamesl ijiem wara I· 
ahhar " add la' kull xahar lr:a1endarju , liema hlasijiet ikunu jlr:opru d ­
dazju ko Uu dovut fuq il-prodolti hekk rilaxxati sa da k il-Madd. 
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(L .S.) 

I assent. 

Uoo MIFSUD BONNICI 
President 

6ch June, 1995 

ACT No. XVI or 1995 

A.N ACT to mllktt plm'isiOllS for /h~ imposition DJ an utise dury on goods 
and/or mllfftrJ incidtnlol orCOfIIItcttd thtrtwith. 

BE IT ENACTeD by the President. by and wi th the advice and con­
sent of the House of Represenlalives. in this present Parliament assembled, 
and by the authority of the !lime as follows:-

I.. This Act may be ciled as Ihc EJlc isc Duty Act, 1995, and shall be 
deemed to have come into effect on the IsI January. 1995. 

1. In this Act unless the conle",' ()(herwise ~uires: 

"Bonded warehouse" includes any room. Slore. warehouseorother 
space appro\'ed and authorised by the Comptroller. (or the purpose of 
this Act. under such conditions and covered by such bond iolnt (ann 
of a security acceptable to Ihe Comptroller a~ lIlay be imposed by the 
Comptroller ; 

"Bonded warehouse keeper" and "keeper" means the person, au· 
thorised to keep the bonded warehouse and any other pelWfl cmying 
out the business on behalf. on acCOOll1 Of in lhe inleresl of lhe bonded 
warehouse keeper. 



.. COmptrolle .... has the same meaning assigned to it in the Cus­
toms Ordinance (Cap 37): 

"Customs tariff' means the tariff cootained in the First Schedule 
to the Jrnpon Duties Act (Cap. 337): 

"duty" and "excise duty" mean the duty imposed by Ihis Act; 

"excise good5" means any goods ofaclass or description as listed 
in the First Schedule 10 this Act: 

"goods produced in Malta" means goods whose production has 
been completed in Malta: 

"Government bonded warehouse" means a bonded warehouse 
provided by the Comptroller: 

"Minister" means the minister responsible for customs; 

"Producer of excise goods" and "producer" mean the person, in 
whose name a certificate of registration for a production establishment 
has been issued by vinue of Section 9 of this Ac!. aod any other person 
carrying OUI the business of producing excise goods on behalf. on oc­
couot or in the inte~ of the producer. 

"production" include any manufacrure, assembly. adaptation or 
other process and the term "producer" shall be construed accordingly, 
and, subject to any provision of th is Act or of any regulations made 
thereunder, the production of any goods shall be deemed to have been 
completed on the earlier of: 

(i) the date when an anicle has been obtained which is 
capable of fu lfilling the use for which it was produced, irrespec­
tive of packaging; 

(ii) the date when the goods produced are removed for 
home consumption from the place where they have been produced: 

"production establishment" includes any warehouse, storehouse, 
shop or other premises which is registered with the Comptroller for the 
purpose of manufacturing or otllerwise producing excise goods; 

"Proper Officer" means any officer charged by 1awful authori ty 
with the performance of any duty under this Act: 

"release for frt.'C: cireulation" means the release by the Comptrol­
ler of imported excise goods without any further conditions aflt r ful­
filling all obligations imposed by this or any other law regulating re­
lease by customs: 
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A 846 

Tu pooM. 

("_So_ lObe 

..... 'bd_ .... 
P") ...... ofm. .., 

"release for consumption" means the making available to a nalu­
ml Of' legal pel'1lOn, in Malta.of anyellcise goods, when theexcise goods 
leave any amtngemcnt mOOe with the Comptro ller in accordance with 
regulations under Ihis Act under which payment of tJ{cise dUlY is sus­
pended; Illld, any reference 10 an arrangement where duty is kept in 
suspension shall be taken 10 refer 10 an arrangement made in accord­
ance with the regullli ions under this Act. whereby excise goods may be 
kept or moved under specmcd conditions without payment of duty; 

"reJevam schedule" means the schedule 10 this Act in which the 
rates of dUly and provisions specific 10 the particular ClICiiIC goods are 
laid down. 

3. (I) There shall be charged and levied by the Comptroller on 
account of tile Govcmmem an excise du ty on c'\cise goods. 

(2) The duty payable on ucise goods shall be at the rate specified 
in the relevaOl 5<:hedule 10 this Act. 

4. ( I) Excise goods shall be liable 10 dUly at the lime of !heir 
importation «on the completion oftheirpmdllCtion. as !he case may be. and 
duty shall be: computed at the nlle prevailing: 

(a) in the case of imponat ion at the time of release by customs 
for free circulations: 

(b) in the case of production in Mal ta. Bl the time the goods are 
re leased for consulllpt ion. 

(2) Excise du ty on e~cise goods shall also become due at the lilnt 

and 8t the nue prevailing when the condit ions under which an exemption, 
whether in whole or in pan. has been granted under any law are no longer 
fu lfi lled. Of at the time the goods leave any amUlgement by which the goods 
may be kept without payment of duty or at any time and at the rute prevailing 
when imported or locally produced good5 are found 10 be unacl;ounted for in 
occonlance with reg\lwions made uOOer this Act before duty thereon has 
been paid. 

5. Save asocherwisc provided for in this Act or pre.'iCribcd by regula· 
tions thereunder. 00 goods which are subjcct lo duty shall be released from 
customs or from the production establ ishment unless the duty on the said 
goods has been paid. 

6. Any excise duty which is proved to the satisfaction of the comp· 
troller to have been paid on goods which are used as ingredients or compo­
nents in the production of excise goods produced in Malta shllll be credited 
against the duty payable on the goods produced, provided Ihat lhe said credit 
shall not exceed the dUly on the goods produced. 

7. The dUlY imposed under th is Act shall be without prejudice to any 
other duty or tax imposed by any other law. 
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8. (1) The liability for the payment of dUly Oil excise goods shall lie Po~""'nt or d",y. 
with the importer, bonded warehouse keeper or the producer, as the CHse 
1l'IIl)' be. 

(2) Where two or more persons arc liable for the payment of the 
duly in terms of subsection ( J) of Ihis section thei r liability shall be joint and 
sevcl1ll. 

(3) Action for the collection of any tax payable under this Act 
may be inslilllted by the Comp'rol1e r in the competent court of civil jurisdic­
tion nO! later than six years from the dale from which the excise duty be· 
comes payable under this Act. 

9. ( I) It shall not be lawful for any persoo in Malta to produce excise Production 
goods at any place other Ihan a production establishment or a Government w>bliloh""''''. 
bonded warehouse. 

(2) Applications for the registJ1llion of production establishments 
shall be made to the Comptro ller in such manner and shall contain such in· 
fonnalion and be accompanied by such documents, plans and certificates as 
may be prescribed. 

(3) A certificate of registr'lltion shall be issued in such circum­
stances and in such a manner, and shal l be val id for such period and subject 
to such conditions, as may be ~ribed , 

(4) A separate registr'lltion shall be ~uired in respect of each 
production establishment. 

(5) Subjeclto any regulations made under this Act. subsection 
(I) of this section shall nOl apply to production of excise goods produced 
merely by reason of: 

(a) operations during which small and negligible quantit ies of 
excise goods as may be prescribed arc obtained incidentally: 

(b) production of such c.IIcise goods. as may be prescribed and 
under such conditions as are laid down by regula tions. by an individu· 
al . in reasonable quantities for consumption by himself Of" members of 
his famil y li ving in his household. his employees or his guests; 

(c) such other operations as m3)' be prescribed. 

10. A producer and a bonded warehouse keeper of excise goods shall lteconl, lIId 
in respect of excise goods; ".10""'"" 

(a) keep in such ronn and manner as may be prescribed. an ac­
COU Di of all excise goods produced by him. in the case of a production 
esulblishmcnt. or kept by him in the case of a bonded warehouse. of all 
excise goods in stock and of every de live ry and sale thereof. as well as.. 
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in tile case of a producer. all tile mw materials used in the production of 
such excise goods, and 10 make available such accounts 10 the Comp­
troller as and when required by the Comptroller; and 

(b) shall produce 10 Ihe Complrolk:r a Slah:mcn! al such lime. fOf 
such period and in such manner as may be pr=:ribcd declaring the 
qUlUlli lyof: 

( i) in the caseof a producer. all c)tcise goods produced, all 
stocks lying al any produclion establishmenl and I II cJIOcise goods 
released fmm the production eSl.ablishmenl; 

(ill in:he case of 11 bonded warehouse kcc:pcr. all excise 
goods kept by him in any bonded warehouse and all excise goods 
released from the bonded warehouse. 

11. 1bc Comptroller may suspend or revoke the registration of any 
production cSlabl ishment or the authorisution of a bonded warehouse where 
the person in charge thereof fa ils to comply with the provisions of Section 
10. and:he provisions of subsection (3). (4) and (!i) of section 21 ofthi s Act, 
shall mutatjs mutandjs apply to any such suspension. 

12. <I) Any Ianks. vessels or other cootainers used in:a production 
establishment or bonded w:arehoose for the production or stol1l.ge of excise 
goods shall confonn with any specifications :as may be prescribed or as may 
be approved for the purpose by the Comptroller. 

(2) TIle Minister may make regulations for the colouring and for 
the marking of excise goods for the purpose of ensuring the correct and 
straightforward application of the provisions of this act and of preventing 
any evasion. avoidance or abuse. 

13. (I) The Minister may make, :and when made, revoke or amend 
regulations for the bettercanying out of the provisions of this Act, and with­
out prejudice to the generality of the foregoing. such regulations may pro­
vide for any of the following: 

<a) the lime or tilllC5 within which, the place where. and the 
manner in which. excise duty in accord:ance wi lh this Act is to be paid; 

(b) the providing of a securilY by a producer of excise goods Of 

a bonded warehouse keeper in a ronn acceptable to the Comptroller. in 
order 10 safeguard the payment of excise dUly payable under this Act. 
and the manllCr in which soch security may be called in; 

(c) the fees that may be payable to the Comptroller for any serv 
ices provided by him or for the rcgistf'Jlion of any prodoclion estab­
lishment under this Act; and 

(d) anything that may be prescribed in accordallee with this Act. 



(2) Any regulations made under subsection (\) of Ihis section 
may provide that any person who contravenes or fails to comply with any of 
those regulalions shall be guilty of an offence. and such regulations may 
provide forlne penalty of a fine(mul/a) nOl exceeding fi ve thousand Maltese 
Uri or an amount equal 10 three limes the duty payable on any goods in 
respect of which the offence is committed, whichever shall be the higher, or 
to imprisonment for a [enn not eJlceeding six months, or to both such fine 
and imprisonment, in respect of any con~iction . 

(3) Where any regulations made under subsection (1) of this 
section do not provide for any punishment, any person woo contravenes Of 

fai ls to comply wilh any of those regulations shall be liable, on conviction, to 
a fine (mu/ra) nOl exceeding two hundred Maltese Uri . 

(4) The regulations contained in the Fifth Schedule to th is Act 
shall be deemed 10 have been made under the powers contained under sub­
section ( I) of this section and may be revoked and amended aceordingly. 
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14. (I) No duty shall be liable on excise goods produced in the t:.cl' ••••• 

circumstanres specified in subsection (5) of section 9 of this Act. 

(2) It shall be lawful for the Minister to exempt the following 
from the payment of excise duty under such condi tions and restrictions as hoe 
may deem fit to impose: 

(a) excise goods OD which the granting of such exemlMion is 
necessary. but to the extent only that it is so net'essary. for theimple­
nlentation of any internat ional commitment entered into by the Gov­
ernment of Malta; 

(b) excise goods where such exemption is granted in favour (if 
a person or a class of persons who. in accordance with. or by an order 
made under. the provisions of the Diplomatic Immunities and Pri vileg­
es Act. is exempt from customs du ties on anicles intended for the per­
sonal use of such person Of persons; 

(c) Excise goods where such exemption is deemed to be justifi­
able by the Minister. 

(3) The Minis ter shall have the power by order to exempt from 
tile payment of excise duty any excise goods which are imported or produced 
in Malta for the purpose of being used as ingredients or components in the 
production of excise goods. Such exemption may be made subject to such 
conditions as the Minister may deem fi t to impose. 

(4) No excise outy shall be payable on excise goods released for 
export as merchandise. shipped as stores or taken as fuel to power the engines 
of ships or aircraft on any foreign bound ship or aircraft provided th is is done 
directly from a production establishmem or a bonded warehouse. 
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(5) No excise duty shall be liable on cJtcisc goods which have not 
been released by the producer or the bonded warehouse keeper for 
consumption or for free circulation. provided such excise goods are destroyed 
undercu510ms supervision by wfillen permission of and underlhe conditions 
laid down by the Comptroller. 

l5. ( I) No excise duly paid under this Act on any excise goods re­
leased for cOiisumption or for f ree circulation in Malta shall be refunded: 

Provided that the Minister may under such condi tions as he may 
deem appropriate authorise the refund of any Excise duty paid on goods 
where an exemption in Icons of pantgraph (c) of subsection (2) of section 14 
has been granted after the dUly has been paid; 

Provided further that a drawback of the: actual duty paid in 
occordance with the provisions of this Act shall be allowed after a written 
application by the claimant; 

(i) in respe<:t of duty on any e~cisc goods exported as merchan· 
dise or shipped as stores or taken as fuel to power the engines of ships 
or airer ... ft on foreign bound ships or aircraft otherwise thaIl liS speci­
fied in subsection (4) of section 14: 

(ii) in respect of duty on any excise goods supplied by any per· 
son in circumstances in which such excise goods are exempt from duty 
in tenns of an exemption made under the provisions of subsection (2) 
of scction 14. 

(2) The paymenc of 11 dmwback shall be made in any case fall· 
ing under subparogroph (i) ortlle liCCond proviso to subsection ( I) hereof to 
tile exporter. or in any case falling under 5ubpIIl'1lgraph (ii) of the said provi­
so to the supplier of the excise goods in respect of which the drowback is 
allowed. 

(3) The payment of (I drowback shall be subjcctto the produc­
tion of such documCnlS and 10 the making and signing by the exporter or the 
supplier. as the case may be, of a written declamtion in such fom) or manner 
as the Comptroller of Customs may require. 

16. (I) Any person who: 

(a) produces excise goods by a process which is not permilled 
in tenns of this Act or of any regulat ions TT1Ilde thereunder: or 

(b) produces excise goods in any establishment other than a 
registered production establishment; or 



(c) makes any alterations in the productive facilit ies and stOf­
age areas in a registered production establishment or bonded warehouse 
or affecting the security of a production e5tablishment or a bonded 
warclM)use without the prior nocificatiOll thereof to theComplrollcr: or 

(d) forges a die, stamp, mark or othec device used by the Gov· 
ernment., Of under its authority. for making eJlcise revenue bands or 
stamping or mart ing 5UCh bands for the purposes of Ihis Act or any 
regulations made thereunder; or 

(e) makes with such forged d ie, stamp. mark or other device an 
impression on any material; or 

(0 sells or exposes for sale or utters or uses any forged die, 
stamp. mark or device or any impression made therewi th ; or 

(g) knowingly and without lawful excuse (the proof whereof 
shall lie on the accused) has in his possession any forged die, stamp. 
mark or device o r impression made therewith; or 

(h) makes fraudu lent use of any genuine die, stamp. mart or 
device or commits any of the acts contemplated in paragraphs (c). (f). 
and (g) of this section with regard to imprusions fraudulently made 
wi th genuine instroments; Of 

(i) knowingly submits statements to the Comptroller which are 
false or incorrect or incomplete in any material detail. or does or omits 
or suffers to be done or omilled any act or thing, with intent to evade 
the duty leviable under this Act, or being the person in whose name a 
production establishment is registered or a bondcd warehouse is au­
thorised fai ls to repon, with in the time prescribed by regulations under 
this Act, any quantity of excise goods re leased for consumption or for 
free circulation, and fails to show 10 the satisfaction of the court that 
any such act or thing done or omined to be done by any person in his 
employment or subjcctto his authority or control. was done or omitted 
wi thOUI his knowledge. and that hecould not with reasonable diligence 
have obtained knowledge !hereof; Of 

(j) is in any way knowingly concerned in any evasion or at­
tempt at evasion of the duty leviable under the Act; or 

<k} obstructs the Comptroller or any officer of Customs or oth­
er persons duly charged with !he prevention and detoction of offences 
against th is Act with the carrying out of any of the provisions of this 
Act or of any regulations made thereunder; or 

(I) knowingly aids. abets or assists in the commission of any of 
the foregoi ng offences; 

shall be guilty of an offence and shall for every such offence be liable. con­
viction, to a fine (mulla) not exceeding five thousand Maltese lin . 
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(5) No excise duty shall be liab le on excise goods which have nOI 
been released by the producer or Ihe bonded warehouse keeper for 
consumption or for free circulalioo, provided 5U('h eIlcise goods are destroyed 
under cuSl.Otn.~ supervision by written pennission of and under the conditions 
laid down by the Comptroller. 

IS. (I) No excise duty paid under th is Act on any exc ise goods re­
leased for consumption or for fme circulat ion in Malta shall be rdunded: 

Provided that the Minister may under such conditions as be may 
dccm appropriate Iluthorise [he refund o f any Excise duty paid on goods 
wllere an exemption in [tmlS of paragraph (c) of subsection (2) of section 14 
has been granted after the duly has been paid: 

Provided further that a drawback of the actual duly paid in 
ilccord:mce with the provisions of this Act shall be allowed after a written 
appl icat iOfl by the claimant: 

(i) in respect of duty on any cllcise goods ellponed as merchan­
dise or shipped as stores or taken as fuel to power the engines of ships 
or aircraft on foreign bound ships or aircraft otherwise than as speci­
fied in subsection (4) of section 14; 

(ii) in respect of duty on any excise goods supplied by any per­
son in circuln~tanecs in which such excise goods are exempt from duty 
in tenus of an ellemption made under the provisions of subsection (2) 
of section 14. 

(2) The paymenl of a drawback shall be made in any case fall­
ing under subparagrnph (i) of the second proviso to subsection ( 1) hereof to 
the exponer, or in any case falling under subparagraph (il) of Ihe said provi­
so 10 the supplier of the excise goods in respect of which the drawback is 
allowed. 

(3) The payment of a drawback shall be subject to the produc­
tion of such documents and to the making and signing by the exponer or the 
suppl ic r. os the case may be. of 0 written declaration in such foml or manner 
as the Comptroller of Customs may require. 

16, ( I ) Any person who: 

(a) produces excise goods by a process which is not pennitted 
in tenns Oflhi5 Act or of any regulat ions made thereunder; Of 

(b) produces excise goods in any establishment other than a 
registered production establishment; or 



(c) makes any altel"3.tions in the productive facili ties and stor­
age areas in a registered production establishment or bonded warehouse 
or affecting the security of a production establishment or a bonded 
waJdlouse withoutlhe prior notification thereof to theComplroller; o r 

(d) forges a die, SlaIllp. marlc or other device used by the Gov­
ernment. or under ilS authority, for making excise revenue bands o r 
stamping or marting such bands for the purposes of this Act or any 
regulations made thereunder; or 

(e) makes with such forged die, stamp. marlc o r other device an 
impression on any material; or 

(f) sells or exposes for sale or utters or uses any forged d ie, 
stamp, mart or device o r any impression m!lde lherewilh: or 

(g) knowingly and without lawful excuse (the proof whereof 
shall lie on the accused) has in his possession any forged d ie, stamp, 
mark o r dev ice or impression made therewith; or 

(b) makes fraudulent use of any genuine die, stamp. mark or 
device or commits any of lhe actS conlemplated in paragraphs (e), (f), 
and (g) of this seclion with regard 10 impressions fraudulenlly made 
with genuine instruments; or 

(i) knowingly submits Slalements to the Comptroller which are 
false or inconect or incomplete in any material detail, or does or omits 
or suffers to be done or omitted any acl or thing, wi th inlent 10 evade 
the duty leviable under this Act. Of being the person in whose name a 
production establishment is ~gistered Of a bonded warehouse is au­
thorised fails to report. within the lime plNCribed by regulations under 
this Act. any quant ilY of e)(cise goods released for consumption or for 
free circUlation, and fai ls to show to the satisfaction of the court that 
any such act or th ing done or omined to be done by any person in his 
employment or subject to his authority or control, was done or omitted 
without his knowledge, and that he could not with reasonable dil igence 
have obtained knowledge thereof; or 

G> is in any way knowingly concerned in any evasion or at­
tempt al evasion of the duty leviable under the Act; or 

(k) obstructs the Comptroller or any officer ofCusloms or oth­
er persons duly charged wi th the prevenl ion and detection of offences 
against this Act with the caJT)'ing out of any of the provisions of th is 
Act or of any regulations made thereunder; or 

(I) knowingly aids. abets Of assists in the commiuion of any of 
the foregoing offences; 

shall be gUil ty of an offence and shall for every such offence be liable, con­
viction, to a fine (mu/la) not e)(ceeding five thousand Maltese liri. 
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(2) In the case of a conviction for the failure to report excise 
goods re leased for consumpt ion or for free circulation. the offender shal l be 
liable in addition to the penalty laid down in subsection ( I) of this section to 
a fine (mulfll)equivalent 10 double the excise duty 011 such excise goods. 

(3) In the case of a 5e(:ond Of subsequent convktion under this 
section, the offender shall be liable. at the discretion of the court. to be .sen· 
tenced to imprisonment for a Icnn not exceeding s iJ{ months in addition to 
the penalties ben::in prescribed. 

(4) In the case of a conviction for an offence against the provi. 
sions of paragraph (a) or (b) of this section. the stock of excise goods to 
which the conviction re lates shall be forfeited in favour of the Government. 
and such forfeitu re shall be uecuted without the necessity of any express 
order of the COU " for the purpose. 

(5) In the case of a second or subsequent conviction under para­
graphs (a) or (b) of subsection ( I) of this section, it shall be lawful for the 
Comptroller to seiw and take possession of any machinery, equipment, vcs­
sels. mcnsi ls. materials and ingredients used in the production of excise goods. 
and to dispose of the same as provided in section 21 of this Act. 

(6) In the case of a conviction for an offence against the provi­
sions of pal1lgraph (d). (e). (f). (g) or (h) of subsection ( I) of this section the 
offender shall . in addition to the panalties laid down in subsect ion (I ) oflhi s 
section, be liable to a tenn of imprisonment from one to four years, 

17. If an)' cxcise goods: 

(a) ~ deposited or conceaIed in an)' place with intent 10 de­
fraud the Government of the excise dut), leviable under this Act: or 

(b) are clandcstinely or illegally removed from or out of an), 
registered production establishment orfrornorout orany bonded ware· 
house or place of security in which such excise goods ha ... e been duly 
deposited: or 

(t ) after having been del ivered from an), production establish· 
ment, bonded warehouse or other place of security without pa)'ment of 
dut), for removal to any place authorised by the Comptroller. are not 
duly delivered at such place. 

in every such case, such excise goods shall be liable 10 be forfei ted. and lhe 
offender shall moreover be liable to the penalties laid down in the last 
preceding section. 

18. (I ) It shall be lawful for any officer of Customs to carry out 
inspections, at reasonable time, at any production establishment or bonded 



warehouse or place where excise goods are kept or SLlspected 10 be kepI and 
the person in whose name the production establishment is registered or a 
bonded warehouse is authorised. as the case may be, shall make avai lable to 
such officers any books, documents. illCluding machine readable material, 
or other records com;:eming the production of excise goods, and the storage, 
sale or disposal of same and shall funher provide them with the necessary 
assistance for the execution of their duties. 

(2) A person omcr than the person in whose name a production 
eslablishmenl is registered or the person in whose name a bonded warehouse 
is authorised. who is in possession of any books, documents. including 
machine readable material Of other records refened to in subsect ion (I) of 
Ihis sec.:lion shall likewise be under a duty to produce the same to the 
Comptroller Of an OffICer of Customs. 

(3) If any person wilfully or maliciously refrains from giving his 
assistance, or wilfully obstructs. impedes or delays any offICer in the eJ(ecution 
of his duties or poweB under this Act Of under regulations made thereunder 
shall be liable on conviction \0 a line (mll/lo) not exceeding live thousand 
Maltese Iiri. 

A 853 

19. ( I) All proceedings underthisAet shall be taken in the name and fI.. ' i"D­

on behalf of the Comptroller before the Court of Magistrates in Malta or 
Gozo, as the case may be. sining as a court of Criminal Judicature, and the 
proviSions of the Criminal Code relating to the procedure before such court 
and to the award and execution of the punishment imposed by such court 
shall apply in the case of such proceedings. 

(2) Notwithstanding tile provisions of the Criminal Code, the 
Attorney General shall always have a right of appeal to the Court of Criminal 
Appeal from any judgement given by the Court of Magistrates in respect of 
t.-iminal proceedings arising out of the provisions of this Act. 

(3) Every offence under this Act shall for all ends and purposes 
of law bedeemed to be a crime within the meaning of the Criminal Code and 
shall be dealt with as such. 

20. 1bc possession of any licence issued by the Police or other authority Savi.., of OIhet 

to any producer or keeper of excise goods Ofother person in his employment laws. 

or acting under his instructions for any purpose other than those specified in 
this Act, shall in no way exonerate such producer, keeper or other person 
from any obligation Of any liabi lity under this Act or any regulat ion made 
thercunckr for any offence against the provisions of this Act or of any 
regulation made thereunder. 

21. (I) Ifany duty due under this Act shall, for any reason whatsoever, A~_ 
remain unpaid after the time within which it is payable, il shall be lawful for :;!,:y~r­
the Comptroller to appropriate all or part of any security which may be 
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provided for under any regulations. and which is equivalcnl lo the duty which 
remained unpaid. and if the said deposit or olher security prove 10 be 
insufficient. 10 seize and lake possession of all or any excise goods which are 
kepi in the bonded warehouse or any premises in the use or possession of the 
keeper or any person in his behalf, and all or any excise goods and any 
machinery, equipment, vessels, utensils, materials and ingredients used in the 
production of excise goods wit li in the precincts oftlle production establishment 
or in any premises in the use or possession orlhe producer or of any person in 
his behalf which shall in yinue of th is subsection also consti tute a securi ty fOf 

such dUlY, and to sell such excise goods, machinery, equipment. vessels. 
utensils. materials and ingredients by pubJi<: auction after giving nOlless than 
eight days prior notice of the sale or by public call for tender as may be 
prescribed. Such nOl: ice shall be given to such producer or keeper, if present 
in Mal ta, or to his agent , if any, or failing both sha ll be published in the 
Government Gaune: 

Provided that such elltise goods may at the discret ion of the 
Comptroller, after such eight days' notice, be destroyed, 

(2) The cost and expenses of the seizure and sale, and the duty 
recoverable under such sale, shall be a first charge on the proceeds thereof. 
Such proceeds shall be npplied in or towards the payment of such costs and 
expenses and in or towards the payment of the duty, and the SUfllIU S, if any, 
shall be paid to the producer. 

(3) Any person aggrieved by any action of the Comptroller made 
in vinue of subsection ( 1) of this section shall have the right to oppose such 
act ion by filing an application before the First Hall of the Civil Coon wi thin 
eight days from the dale on which the nOl: ice of lhe seizure is given by the 
Comptroller, or on which a notice is given by the Comptroller that he has 
approprimed any security given. 

(4) Any application made in virtue of subsection (3) of th is section 
shnll be served on the Comptroller within two days of fil ing, and the cause 
shall be appointed for hearing with urgency. from day 10 day until judgement. 
No appeal shall lie from the determination of the issue by the Civil Court, 
excepl on a point of law. Such appeal shall be made by application 10 the 
Court of Appeal within six days from the decisions of the Civil Court, First 
Hall. 

(5) The Rule Making Board set-up under section 29 of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12) shall make rules providing for 
the manner in which any application under this section shall bedrawn up. and 
for the procedure to be followed in any such application. Such rules shall 
provide that such proceedings shall be conducted eXpedit iously and with 
urgency and the rules for the production of evidence shall be drawn up 
accord ingly. 

22, (1) Subject 10 the provisions of this section the Machine-made 



Cigarettes (Excise DUlY) Act (Cap 57). the Ellcise Duly (Crown corks Md 
Non-alcoholic Concentrates) Ordinance (Cap. 1(6). the Tobacco and Tobacco 
ProduclS Act (Cap. 275), the Excise Duty (Gold & Silver) Act (Cap. 295), 
the Colour Televis ion Receivers (Excise DUly) Act (Cap. 301). the Beer 
(Excise DUlY) Act No. XXII of 1993 (hereinafter in this section collectively 
called the Excise laws) are hereby repealed. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (1 ) of this sec tion. 
the Excise laws repealed by subsection ( 1) of this sect ion shall continue 10 
apply with respect to any goods subject to dUly produced or released for 
consumption before the coming into forte of this section. 

(3) Where any excise goods were subject to excise dUly under the 
Excise laws repealed by subsection (I) o!this section before the coming into 
force of this section, and the duly in accordance with such excise laws was 
paid or became due before the coming inlO force of this section. no duty 
under this act shall be leviable lhe,con. 

(4) Any excise goods produced by any person in possession of the 
relative licence under the Excise laws repealed by this section during a period 
of 15 days commencing from the day on which this Act is published in the 
Gazette shall be deemed to have been produced in a production establishment 
registered under this Act. 

23. The Spirits Ordinance shall be amended as follows: 
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(a) in section 10 thereof, fOl't he words '1heCustoms Ordinance" t:"::,~ftMCe. 
there shall be substituted the words "the Customs OnIinance or the 
Excise Duty Act 1995"; and 

(b) for section 97 thereof there shall be substituted the follow· 
mg: 

"Duly,derrt<l 97. The duty referred to in this Ordinance shall be the 
'0 in ,hi. duty leviable on spiri ts manufactured in Malta in accordance wi th 
Onli". nce. 

the provisions of the Excise Duty Act, 1995 , on spirits 
manufactured or produced in Malta". 
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f<lRST SCHEDULE 

First Column Soco.ld Column 
Lisa: of clIcise Soods Relevant schedule 

Alcohol and alcoho lic beverages c lass ified in 
Customs Tariff Headings Nos 22.04, 22.07 and 22.08 
10 the extent only 1$ shown in the relevant schedule 
to this Act. Second Schedule 

Tobacco incl ud ing lobQCCO s ubsti tutes and 
'homogen ised ' o r ' reconstituted' tobacco. and 
products thereof classified in Customs Tariff Chapter 
24 10 lhe exlenlonly as shown in the relevant schedule 

Third Schedule 10 this Act 

Petroleum oi ls and gases and other gaseous 
hydrocarbons classified in Customs Tariff Headings 
Nos 27. 10 and 27. 11 10 the extent only as shown in 
the relevant schedule 10 this Act Fourth Schedule 
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SECOND SCHEDULE 

ALCQHOLANDALCOHOLlC BEVERAGES 

Unfermented grape must with added alcohol class ified in 
Customs Tariff heading No. 2204: 

- With alcoholic strength not cllceOOing 22% vol. Lm l .10,0 per litre 

- With alcoholic strength exceeding 22% vol but not 
exceeding 45% vol Lm2.97,O per litre 

- With alcoholic strength exceeding 45% vol but nO( 

exceeding 57% vol Lm3.07,O per litre 

- With alcoholic strength exceeding 57% vol LmO.05,6 per % vol 
per litre 

Undenlllured ethyl alcoho l of an alcoholic strength by 
volume of 80% or higher classified in Customs Tariff 
heading No. 22.07 LmO.05.6 per % ,.1 

per li lre 

Denatured ethyl alcohol and olher spiriu of any suength 
classified in Customs Tariff Heading 22.07 : 

- Methylated spi rit as defined in section 3 of the 
Methylated Spirit Ordinance leap 89) 

0 

- Other denatured alcohol and spirit for industrial 
production. for pharmaceutical and for medical use. 
denatured as di rected by the Comptroller of Customs 

0 

- Other denatured alcohol and spint 
LMO.05.6 per % vol 

per litre 

Compound alcoholic prepanltions classified in Customs Tariff 
heading No 22.08 of a kind used for the industrial production 
of soft drinks 

0 
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Other akQholic producu clauified in CustOm.<i Tariff Heading 
No. 22.08: 

• Vodka: 

- or an alcoholic strength not C)lceeding 26% vol 

- Of an alcohol ic strength exceeding 26% vol bul not 
exceeding 45.4% vol 

- Of an alcoholic strength exceeding 45.4% vol but nol 

clIceeding 51% 

- Other: 

- Of an alcoholic suenglh no! exceeding 26% vol 

- Of an alcoholic strength exceeding 26% vol but not 
exceeding 45% vol 

- Of an alcoholic strength exceeding 45% vol but not 
exceeding 57% 10'01 

- Of an alcoholic strength exceeding 57'*' vol 

LmO. II ,O per % '101 
per litre 

Lm2.97,O per li tre 

Lm3.07 ,0 per litre 

LmO.1 1.0 per % vol 
per li ll-e 

Lm2.97.0 per litre 

Lm3.07,O per litre 

LmO.OS,6 per % vol 
per litre 
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THiRD SCHEDULE 
TOBACCO AND TOBACCO PRODUCTS 

Unmanufactured tobacco nnd tobacco refuse c lassified in 
Customs Tariff heading No 24.0 1: 

- For use in the Industrial manufacture of cigars, 
cheroots, cigari llos or pipe tobacco (1) 

- Other 

Cigars. cheroots and cigarillos classified in Cusloms Tariff 
heading No 24.02 

Cigarettes class ified in Customs Tariff heading No 24.02: 

- Of an overall length not exceeding 7Smm 

- Of an overall length exceeding 7Smm 

OIlier manufaclll red tobacco classified in ClIstoms Tariff 
Heading No 24.03: 

- Pipe tobacco 

- Tobacco, cut Of uncut and blended but not 
Further manufactured for the industrial 
production of cigareue5 (2) 

- Homogenised or reconstructed tobacco for the 
industrial production of cigars, cheroot and 
cigari llos 

- Homogenised or recons!ructed tob3cco for 
the industrial production of cigarettes 

· C hewing tobacco and snuff 

• Extracts and essences of tobacco used mainly 
for the manufacture of insectk ides 

• Other manufactured tobacco or tobacco 
substitute including homogenised and 
reconstructed tobacco 
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Lm2.00,Q per Kg 

Lm6.80,O per Kg 

0 

25cS per pkt of 
20 or pan thereof 

28cS per pia of 20 
or pan thereof 

0 

0 

Lm2.00,O per Kg 

0 

Lml l .60.0per Kg 

0 

Lm6.50,O per Kg 

lbis .-of dul1 oppIia 0fI/y 10 ......... r ......... ,nt"'"' ,..."jo- od or I ...... cd by a p<no. ioo '''l00I0< ...... a pn>do< .~,. 
....... ~ 10 __ rl<:l_ ~ or PP" IVbac.· i . ~. 
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FOURnI SCHEDULE 

PETROLEUM OILS AND GASES AND OTHER GASEOUS HYDROCARBONS 

MOCOf vehicle spirit and light oils, ocher than lubricating or 
hydraulic oils, with. density up to 0.780 exclusive at a 
lerTipCi atun: of 15"C. classi(Jed in Customs Tariff beading No. 
27.10 

Oil for household purposes (Kerosene). aviation turbine fuels 
and while spirit; oils other than lubricating or hydraulic oils 
with a density of 0.780 10 O.810exc\usivc. llemperarureof 
15"C', classified in Customs Tariff heading No. 27.10 

Gas and diesel oil; oils,oiher than lubricating or hydraulic 
oils. with a density orO.810 10 0.900 inclusive at a temperature 
of ] S"C. classified in CuSloms Tariff heading 27.10 

Liquified propane gas classified in Customs Tariff heading 
No. 27.11 

Liquified butane gas classified in Customs Thriffheading No. 
27. 11 

Lm71.00.0 
per 1000 litres 

Lmi .OO,O 
per 1000 litres 

Lm34.00,O 
per 1000 litres 

LmJ3.00,O 
per 1000 Kgs. 

Lm33.00,O 
per 1000 Kgs 
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FIFTH SCHEDULE 

(Section 13 (4» 
PART A 

Excise Goods Regulations, 1995 

1. These regulations may be cited as the Exci5e Goods Regulations, CiI_ 
1995. 

2. These Regulations apply to the excise goods to which the Excise &ope. 

Duly Act, 1995 applies. 

3. In these rcgulatioll5 unless the con~t otherwise requires; "the Dofinitiono. 

Act" means the Excise Duty Act, 1995, and all ()(her terms shall have the 
meaning assigned to them by the Act. 

4. An application to register a production establishment in terms of Rqi.u.ion. 
section 9 of the Act, shall be made in writing to the Comptroller and shall 
include the following part iculars: 

(a) the name aoo address of the applicant: 

(b) thcstarus (sole proprietor, pannen.hip, limited liability com­
pany or other status) of the applicant's business; 

(c) the address of the premiSC5 to be registered; 

Cd) an architecl's plan of the premises indicating its boundaries 
and exact location: 

(e) the nature and description of excise goods that are intended 
to be produced; 

(t) the date on which the: applicant intends to begin production 
of excise goods; 

(g) an estimate of t~ maJl:imum yearly productive capacity of 
the intended produclion establishment. 

S. 1beComptrol1ermay refuse 10 accept an application for registcring Comptn>llt.-may 

a production establishment in the name of a person who has been convicted ",r..., applicol""'" 

of any offence under the Act. and any registration of a production 
establishment shall cease 10 be in force upon lhe conviction of the person in 
whose name the production establishment is registered. 
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6. (1) The Comptroller shall issue in the name of the applicant a 
certificate of registration in respe<:t of each sepanl!e producti()n establishment 
duly registered persuant to such application. 

(2) The issue of such certificate shall be without prejudice to any 
obligation on the pan of the applicant 10 obtain any licences or permits as 
required by any olher law and where the Comptroller deems it fit, such 
certificate may !"lot be issued before the applicam had obtained the relevant 
licences or pennits. 

(3) The certificate of registration shall remain the property of 
the Comptroller. 

(4) Every certificate of registration issued shall be kept at all times 
on the premises to which it relates and shall be produced for inspection to the 
proper officer on demand. 

(5) Any altered circumstances affecting the particulars mentioned 
in regulation 4 of these Regulations on the part of the producer or the person 
in whose name the production establishment is registered. shall be notified 
immed iately 10 the Comptroller and the latter may amend the certificate of 
registration or replace it by a fresh onc. Failure on the pan of the producer to 
notify the Comptroller of any material change or changes affecting the said 
panic" lars sha ll inval idate the certificate of registration. 

(6) The Comptroller may, for reasonable cause, vary the 
paniculars required on the certificate of registration provided that 14 days' 
notice in writing are given to the producer informing him of such variations. 

7. (I) A producer shall notify the Comptroller of the cessation of 
production or the intention 10 cease production at any production establishment 
registered in his name. 

(2) Where the Comptroller is satisfied that a producer has ceased 
to produce e~cise goo::ls at any production establishment. he may revoke the 
registration of the relevant production establishment at any time. 

8. For the purpose of section 2 of the Act. and without prejudice to the 
provisions of subsection (5) of section 9 of the Act and section 11 of the 
Spirits Ordinance (Cap. 41) and any other specific provisions for particular 
goods mentioned elsewhere in these or other regulations, a production 
establishment shall be deemed as producing excise goods where any of the 
following processes are performed: 

(i ) obtaining excise goods from any substance or natural source 
by any method; 

(ii) obtaining one description of excise goods from other goods 
by e:uraction. fraclioning, distillation,fermentation, mixing. diluting, 
blending. assembling, addition or any other process; or 

(iii) packaging of excise goods produced or imported in bulk 
into any package: 



Provided that where any of these processes is perfonned in a 
government bonded wan::housc. registrolion shall not be required. 
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9. ( I) The person, finn. partnership or company in whose name the P:o.ymetIt of dllly 
production establishment is registered shall be responsible for the payment Md oeaIriI,. 
of cllcise duty as specified in section 3 of the Act. at the time payment of 
duty becomes due. Such payment shall be effected at Customs House or at 
any other place appointed by notice in the Government Gazette, on an entry 
COfltaining such particulars as the Compuollcr may dira:t or as may otherwise 
be prescribed under the Act. 

(2) It shal l be lawful for the Comptroller, in order to safeguan:l 
revenue, to require a securi ty from the producer in the fonn of a sum of 
money dcpcsited at the Customs Department, or in some other fonn acceptable 
to the Comptroller, for an amount nOl eJ(cecding the duty estimated before­
hand to become due during the periods between the times at which payments 
are effected . 

10. Excise duty due on goods released from customs stations or bonded 
warehouses controlled by Customs, shall be paid before such goods are 
released. In other cases, the el(cise dUly shall be paid before such goods are 
rel .... sed or periodically as may be allowed by the Comptroller on the goods 
released during a specific period as directed by him. Failing such directive 
duty shall be paid not later than fi ve days following the last Sunday of each 
calendar month in sett lement of all duty due on goods released for 
consumption up to that Sunday. 

HOIIIpoym •• uof 
dUly i'IO ~ 
etr«:led. 

11 . The duty shall be assessed on the quanti ty as units, net kilos, Of Aw'! ''''''' 01 
litres as appropriare and where applicable. on the akoholic strength Of specific Dooty. 

gravity, as specified in the schedule to the Act, relevant to the panicular 
goods. 

12. (1) Save as is otherwise provided by any law el(cise goods 
produced in Malta may be kept by the producer under duty suspension within 
the precincts of a registered production establishment. 

(2) Such good~ may be moved under du ty suspension from a 
registered production establishment to another production establishment or 
approved bonded warehouse or from an approved bonded warehouse to a 
registered production establ ishment or lIIlother approved bonded warehouse 
and from such production establishment or warehouse to a place of loading 
for el(port as merchandise or as ship's stores or for delivery to persons 
exempted as provided for in sections 14 of the Act. 

(3) All such removal of excise goods without payment of duty 
shall unless IheComptrol1er may otherwise allow, be subjeclto the following 
conditions: 

(a) The goods are tfMsponed in containers or packages which 
are secured by a fann of seal approved by the Comptroller or under 
cu~toms escort, in ei ther case as directed by the Comptroller; and 

ICupinlonc! 
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(b) the goods are accompanied by a document signed by the 
consignor aoo approved by the Comptroller. which shall specify the 
place fro m which they are despatched and the place to which they are 
consigned and the Quantity and description of the goods; and 

(c) such document shall be signed by the consignee acknowl­
edging receipt or in the case of shipment , by the proper officer ac­
knowledging receipt on bonrd. 

13. ( I) The Comptroller may reqLlire any u cise goods 10 be coloured 
or matted by means of bands. Of tags or other devices as may be directed by 
the Comptroller or as may be prescribed under the Act. 

(2) No excise goods shall be released for consumption un less 
they bear suc li marking or colouring. 

14. lbe colouring or marking of excise goods where such goods had 
IlOI betn imported already so coloured Of rnari(ed. shall be carried out under 
customs supervision or as the Comptroller may direct. and the expense for 
the allenwnce of customs officers to supervise such operation shall be borne 
by the producer(lr warehoose keeper, as the case may be, at the rates prevailing 
accord ing to such regulations as may be made under the Act or the Customs 
Ordinance. 

15. The producer of excise goods or warehouse keeper shall keep 
records and accounts as specified in these regulations or as otherwise 
prescribed and shall be bound to preserve such records for six years or such 
sooner period as the Comptroller may allow. 

16. 1be producer or bonded wa~house keeper shall produce to the 
Comptro ller: 

0) a periodic statement giving details of all sales or deliveries 
and other issues of excise goods released from the produc tion estab­
lishment or bonded warehouse during a period as delennined by the 
Comp1roller and in such fonn as the Comptro ller may direct or as oth­
erwise prescribed in respect to thc particular excise goods; 

(il) an audited statement for each accoonting period cenificd by 
a cert ified publ ic auditor in respect of all production. stocks kept at the 
production establishment and sales (lf cxcise goods made during the 
accounting period. in thc case ora producer. and containing such infor­
mation as may be prescribed in relation 10 part icular excise goods; 

(i ii ) an audited statement for each accounting period certified 
by a certified public auditor in respect of every introduction, stocks 
kept in the bonded warehouse other than a government bonded ware­
house and sales, issues or other deliveries of excise goods made during 
the accounting period. in the case of a bonded warehoose keeper, con­
taining such information as may be prescribed in relation 10 particular 
goods. 



(IV) 1be tcnn of an accounting period sIWl be of six months or 
such longer period as the ComptrOller may al low or as may otherwise 
be prescribed and the audited statement shall reach the Comptroller 
within thinydays after the end of each accounting period being reported 
,pon. 
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17. Excise goods in respect 10 any accounting period which were Coo+< " 
recorded as produced or introduced in I production eslablishment or bonded b". 
warehouse and which are not Sllillf8CtOrily shown 10 have been sold or 
legitimately IlImoved from the production establishment or bonded WlU'enouse 
and on which no duty had been paid shall be deemed as goods unaccounted 
for and the Comptroller shall, without prejudice 10 any other action which 
may be taken against the producer or leepc:r in terms of the Act or any other 
law, allow the payment of the dUlY due 011 the discrepancy. 
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PARTS 

Alcohol alKl Alcoholk Benrages Regulations, 1995 

I. These regulations may be ci ted as the Alcohollllld Alcoholic Bev­
erages Regulations. 1995. 

2. 1l1ese reguiOlions shall apply to alcohol and alcoholic products 
specified as excise goods by the Excise Duty Act, 1995. 

3. In these regulluion!, unless the context od!erwisc ~ires. ''the 
Ace means the Excise Duty Act. 1995. and all other terms shall have tile 
meaning assigned to them by the ACI. 

4. ( I) Any person who is a producer, importer, wasehouse keeper 
or dealer in the goods specified in regulation 2 shall canfoon with the re­
quirements OrlM relevant provisions oftbe Spirits Ordinance (Cap. 4 1). 

(2) 1lIe provisions of the Alcoholic Bever1lges Regulations 
1974 and ohny other regulation made unda the Spirits Ordinance (Cap. 41) 
shall apply, to the extent nQ( otherwise provided for in the Excise Goods 
Regulations 1995 Of these regulations. to alcoholic beverages cnlisted in the 
First Schedule 10 the Aa and which are also specified in lhe Second Sched· 
ule to the ACI. 

5. ( I) Any pelWn who produces the goods specified in regulation 2 
shall. in ;diition to !he obligations imposed by the Spirits Ordinance (Cap. 
41 ). register any production establiMlmenl in whkh such goods are produced 
or intended to be produced in accOfdance wi th seclion 9 of the Act and as 
regulated by regulations 4 10 8 of the Excise Goods Regulations. 1995. 

(2) The provisions of subsection (5) of section 9 of the Act ap­
plies only to the extent allowed by the Spirits Ordinance (Cap. 41) in respecl 
to alcohol and akoholic products. 

6. The Comptroller shall issue a ccnirtcate of registration in accord· 
ance with regulation 6 of the Excise Goods Regulat ions 1995 and may with­
hold the issue. or revoke such cenificate if the applicant fails to confOlm 
with the requirements imposed by the Spirits Ordinance (Cap. 4 I). 

7. Any refcrence in the Spirits Ordinance (Cap. 4 1) to duty payable 
on spirits shall be taken to refer also to the excise duty payable under the Act. 

8. Excise duty on imponed spirits. including prepared alcoholic bev­
erages subject to duty under the Act. shall become leviable III the time of 
imponlltion and shall be assessed allhe rdte prevailing III such time as the 
spi ri ts are released by Customs on the quant ity in litres and according to 
their alcoholic strength as specified in the relevllnt schedule to the Act. 



9. Excise dut), on ak:()holic products manufBl:lured from imported or 
locally distilled spiri t shall become due at the rate applicable to the specific 
manufocturcd product at the lime the spiri t is d ilUled, blended or mixed with 
o lher ingredients and the dUlY paid on the spirit shal l be deducted from the 
du ty dueon the specific manufactured product proviOOd that the duty charge­
able on the alcoholic content of the product shall at no time be less than that 
which was leviable on lite spirit at time of importation or distillat ion. 

10. (1) Imponod spirit!; removed to a bonded warehouse shall be 
treated in the same manner and shall be subject to the same conditions as are 
a llowed or imposed by Pan VI ofltle Spirits Ordinance (Cap. 4 1) on locally 
distilled spirits. and the person or persons responsible for such spirits shall 
keep such records as are envisaged in the !;aid Ordinance. 

(2) III case of default the person or persons responsible for such 
spirits shall become liable 10 Ihe same penalties contemplated under Pan VI 
of the said Ordinance. 
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11 . (1) Without prejudice to the provisions of paragraph (I) of reg- SLlbmininlof 
ulation 10 the producer or warehouse keeper shall submit to the Comptrol - " 1II.menl< 

ler, no( later than 30 days following the cnd of each calendar year, a state-
ment certi fied by a Public Auditor testifying the following: 

(a) in the case of a producer: 

(i) the quantity in litres of spirit produced during the re le­
vant period. specifying the alcoholic strength and type of spirit; 

(ii) the quanti ty in litres of alcoholic products produced 
during the re levant period. specify ing type. alcoholic strength and 
whether derived from dilution. blending or o(her process; 

(iii) the yield of each bottling operation for each product 
specifying the number of boules and their capacity: 

(iv) the quantity in litres of bulk spirits kept in stock. spec­
ifying type and strength as at the end of the relevant period: 

(v) the quantity in litreS of each packaged alcoholic prod­
uct keP,l in stock at the cnd of the relevant period. specifying type 
strength and 'J'8Ckage description: 

(vi) the quant ity in litres of products sold or otherwise re­
moved from the production establishment during the relevant pc­
riod. specifying the nature of transaction; 

(b) in the case of a warehouse keeper: 
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( i) the quantity in litres of spirits or other alcoholic prod­
ucts introduced into the bonded warehouse. indicating the source 
during the relevant period, specifying types and strength; 

(il) the infonnation required by subparngraphs (ii). (m), 
(iv) and (v) of paragraph (a) of this regulation; 

(iii) the quanlity of products removed from the bonded 
ware.house during the relevant period specifying types and whether 
released ror home consumption. for export o r otherwise. 

(2) Any person who fails to comply with the provisions of this 
regulation shall be gui lty o f an offence and shall be liable, on conviction 10 a 
fine (mu/m) not exceeding LmSOO. 
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PARTe 

Tobacco Ind Tobacco Products Regulations, 1995 

1. These regulations may becited as lhe Tobacco and Tobacco Prod- Citation. 

uelS Regulations, 1995. 

2. In these regulations unless the context OI:herwise requires: 

"the Act" means the Excise Dui)' Act. 1'995; 

"cigarctlc" means the anicle ordinarily described by that name in 
the tobacco U'ade and which length excluding the filter or mouthpiece. 
if any, does nol exceed niDe centimetres. Where such length exoeed~ 
nine centimetres each portion of nine centimetres or fraction thefllOf 
above nine centimettes shall be counted as tOllstituling an<Mhcr eiga­
relit for the purpose of the Act, such that a cigarellt whose length. 
excluding filter, exceeds nine centimetres shall be counted as two cig­
arettes, or three cigarettes if it exceeds eighteen ccntimcu"es and so on; 

"cigars" includes cheroots and cigari llos as well as any art icle 
ordinarily described by that name in the lobace trade; 

"Customs Tariff' refers to the First Schedule 10 the Import Du­
ties Act and any Tariff substituting the same; 

"packet" includes any wrapper, carton, box, tin or othercontain­
er immediately enclosing cigarettes; . 

''tobacco'', ''tobacco substitutes" and "products thereof' shaH be 
taken to mean the goods classified in Chapter 24 of the Customs Tarifr. 

3. 1bcse regUlations shall apply to tobacco, tobacco substitutes and 
products thereof which are spccifJCd as excise goods according to the Act. 

4. No person shall manufacture, process or prepare for sale any 
cigarettes, cigars orOlher tobacco products OIherwise than in conformity with 
theprovisioos of section 9 of the Act. 

5. ( I) No person may prepare for sale. expose or offer for sale, sell 
or otherwise dispose of any cigarettes other than in packets sealed with a 
band or stamp as provided for in rcgulatioo6 or 10 as the case may be. 

(2) No person may acquire. keep for salt, expose or offer for 
sale, or sell any cigarettes, other than in packets which conform to the 
provision of paragraph (1) of this regulation. 

(3) It shall be lawful for the Comptroller to exempt in wri ting 
from the provision of the preceding paragraph, under such conditions as he 
may deem fit to impose any locally manufactured cigarettes intcnded to be 
exponed or as ships ' supply or for sale to persons exempted by or under any 
law from the payment of excise du ty. 

Re';'lnCiocI or ... -allbH.""",,,,. 
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6. (I) No imponed cigarettes shall be released by Customs and no 
dgareues shall be released from a bonded warehouse unless the packet. box or 
container immediately enclosing the ciprettcs has been seaJed by a band or 
stamp affixed in such a manner as 10 cnsu~ its deSlruction when such packet. 
bo1{ or container is opened. 

(2) Such bands or slamps shall be: issued by the ComplrolJcr on 
appl icalion by the importer of cigarcues at the price of fifly cents per thousand 
bands or stamps. 

7. Any quantity of cigaretteS found in the possession of any person in 
contl'llvcnlion to the provisions of regullll ions 5 01'"6 shall. without prejudice 10 
any other penalty provided for under the Act or any other law, be forefcitc:d to 
Government. 

11 __ " 8. Excise duI)' leviable on cigarctles which are produced in Malll shal l 
of~7". ofduly be p;aid by the producer before disposing of IRe cigarclte5 by sale. deposit on 
~~Ju,,;'; MllU.. consignment, or in IlllY other manner whereby such cigarettes pass out of his 
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control or posses.sion. 

9. &cise duty on imported cigareucs sllall be paid before sucll ciga­
reues are released by CUSloms. 01" if remcwcd 10 a bonded warcllouse, bdore 
release from such warehouse. 

10. ( I) Paymcnt of ucise dUlY on cigarcues produced in Malta sllall 
be indicated by affixing 10 cvery packet. box. car10n or othercontaincr, a band 
01" stamp of the denomination representing the amounl of dUly due according 
10 the ACI fOl"every quantity of cigareltes no( exceeding Iwenly in every pack. 
Cl. box. canon 01" OIher contaiocr. 

(2) Such bands or stamps shall be affixed to OI"across the opening 
of tile p.1cket. box. carton or Oilier container in such a manner as to ensure its 
destfUclion when luch packCI, box. canon or other container is opened. 

(3) The said bands or stamps shall be of lhe type approved by the 
Comptroller and .hall be supplied in bundles or sheets of nOl Icss Ihan fi ve 
hundred againsl payment of lhe face value thereof at the Custom House or at 
any OIher place to be appointed by the Minister through a noticc in the Gov. 
ernment Gazette. 

11 . The quantity of tobacco resul ting aftcr deducting the aggregllte of 
the qu::antity of tobacco lying in Slock al the produaion establishment, lhe 
quantity of products recorded as produced and the quantity of tobacco offals 
deemed unsuitable for production and sti11lying ottllc production establish­
ment from the quant ity recorded as introduced into the production establish­
ment. shall be considered IlS having been manufactured imo the products for 
which the product ion csrablisllrncnt is registered unless the producer can prove 
OIherwise 10 the: satisflll;tion of the Comptroller. 

12. (1) The producer of tobacco and tobacco producl5 shall 5ubmill0 
tile Comptroller a statement sllowing, in respect of the production of eaell 
product. during each quarterly period respectively ending on the IllSt day of 
lhe months of MlIfCh. June. September and December of each year: 



(a) the weight of leaf tobacco, of tobacco substitUle5 and of to­
bacco imported cut or cut and blended but not further manufactured, 
held by him on the fi rst day of such period at any production establish­
ment registered in his name; 

(b) the weight of any tobacco as aforesaid acquired by him dur­
ing each such period, slating from where acquired; 

(c) the weight of any tobacco as aforesaid sold or otherwise dis­
posed of during such period and to whom it was sold or in whose fa­
vour it was disposed of; 

(d) the quantity of each product manufactured by him during 
each such period; and 

(e) the weight of offal resulting from the manufacltrre of each 
tobacco product during each such period at any production establish­
ment registered in his name. 

(2) The said slatement shall be produced to the Comptroller not 
later than the twenty-first day of the month immediately following the end of 
each quarterly period referred to in paragraph ( I) of this regulation and shall 
be so compiled as to show the infonnBt ion required to be furn ished. classi­
rlCd separately under leaf tobacco. tobacco substitute, tobacco imported cut 
and tobacco imported cut and blended. 

(3) Any person who fai ls to comply with the provisions of this 
regulation shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a 
fine (mulfa) not CAceeding Lm500. 

13. The following records shall be kept by the producer of tobacco 
products in accordance wi th regulation 15 of the Excise Goods Regulations 
1995: 

(a) All records relating to the infonnBtion required to be sub­
mitted to the Comptroller according to the last preceding regulation. 

"'" (b) Customs warehousing and releasing entries. invoices. de-
livery orders and all other documents concerned with the importat ion, 
acquisition. sales. deliveries. exportation or transfer of tobacco. tobllC­
co substitutes and products thereof. 

14. (1) It shall not be lawful for any person other than a person 
~emp!ed under section 14 of the Act. to acquire by any title whatsoever or 
be in possession of any cigarettcs in conlainers to which the band, or stamp 
mencioned in regulUlion 6 Of 10 has not been affixed. 

(2) It shall not be lawful for any person other than a person ex­
empted under section \4 of the Act. knowingly to acquire by any titie what­
soever Of be in possession of cigarettes or any other tobacco produc1. in 
respect of which the dUly which is, or but for the exemption granted under 
the Act would be leviable under the Act has not been paid. 

(3) For the purpose of the last preceding paragraph. tobacco prod­
ucts in respect of which payment of drawback has been allowed shall be 
deemed 10 be tobacco products in respect of which duty has not been paid. 
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15. In accordance with section 14 of the ACI. the provisions of tbese 
regulations shall nO( apply 10 a person who produces hand rolled cigarettes 
in the circumstances mentioned in paragrnph (b) of subscl.:lion (5) of section 
9 of the Act, provided such c igaretles are produced from tobacco or tobacco 
substitutes on which excise and impon dUlyorany other tax, where applicable, 
has been paid. 



PARTD 

Petroleum Oils and 
Gases Regulations, 1995 

1. These regulations may be cired as the Petroleum Oils and Gases 
Regulations, 1995. 
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Ciulion. 

2. 1llese regulatiollll shall apply to petroleum oils and gases speci· • __ 
rlOd as excise goods by the Excise Duty ACI.I99S. 

3. In these regulations. unless the context otherwise requires: 

"the Act" means the Excise Duty Act 1995 ; 

"observed temperature" means the temperature of the product 10 
be measured. which had DOl: been re<:en tly lowered or raised in order 10 
faci litate passage through pipelines or for any other purposes: and 

811 other terms shall have the meaning assigned 10 lhem by the Act. 

4. (I) Excise dLlIY on petroleum oils of a density below 0.900 at a 
temperature of IS"C shall becalculated on the volume in litres. Thequanlity 
of such oils and gases shall be measured at observed temperature provided 
that any of such products had DOl: been artifICially heated 10 faci lil.ate passage 
through the pipeline or for any other purpose. in which case the quantity 
measured at high temperature shall be convened to ilS relative quantity al a 
temperature of 1S"C. 

(2) Excise duty on gases shall be calculated on the net w~ighl in 
ki lograms. 

S. PetroleLlm oil and gas storage installations shall for the PLlrpose of 
these regulations be deemed to be approved bonded warehouses if so ap­
proved by the Comptroller. and storage installat ion keeper shaJ1 likewise be 
deemed to be an approved warehouse keeper. 

6. A detailed plan of the storage installation shall be submitted to the 
Comptroller before approval as a bonded warehoLlse is given. and no altera· 
tions shall be effected to the storage tanks. pipelines, inlet or outlet valves 
connecred 10 lhe stOfllge tanks or to the pipeline. before nOlirlCAtion to and 
approval by the Comptroller. 

7. ( I ) All storage tanks and service lanks shall be calibrated and the 
capacilY of all pipelines shall be ascenained 10 the satisfaction oflhe Comp­
troller. 

(2) Any pelroleLlm oil produced in a production establishment 
shall be stored in tanks calibrated as provided for in paragraph ( I ) of this 
regulation and all gas so produced shall be measured and stored in such man­
ner as the Comptroller may direct. 
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8. All imported petroleum oil or gas shall be landed from the import­
ing vessel under Customs supervision and when imported in bulk shall be 
conveyed through approved pipelines to the storage tanks which are calibrat­
ed as specified in regulation 7 or otherwise tnea5ured 10 the satisfaction oflhe 
Comptroller. 

9. Pet ro leum oi l or gas discharged into the storage tanks aflcr being 
produted or imported shall be measured by the customs OfrlCer to ascertain 
the quamilY of oil or gas produced or imported before any is.mes from such 
tanks are made. 

10. ( I) In derogation to the provision of paragraph (ii) of Rule 8 of 
lhe ~cise Goods Regulations 1995, blending of fuel oil of a density above 
0.900 at 15"C with diesel oil for bunkering purposes or for meeting the spec­
ificalions requested by a punicu tar customer sllall not by itself constitute pro­
duction of petroleum oils. 

(2) Blending of fuel oil with diesel oi l for bunkering or other 
purposes shall be carried out only as directed by the ComptrOller and under 
such cOTKli lions as he may impose. 

(3) ElIcept as provided for in the preceding paragraph of this reg· 
ulation oils of different density shall not be milled in a bonded installation 
unless such installation is also registered as a production establishment. 

11 . ( I) The producer of petroleum oils Of gases shall produce to the 
Comptro ller. not later than 5 days after the last Sunday of each calendar month, 
a return declaring the respective quantity of each type of petroleum oil or gas 
produced. the quantity of such products kept in stock attne production estab­
lishment. and the quantities of such products re leased for home consumption, 
as bunkering fuel, as merchandise for ellport, or for any other destination 
covered by an exemption order, up to and during the period ending at the last 
Sunday of each month. 

(2) 'The bonded installation Of warehouse keeper shall produce to 
the Comptroller, not later than 5 days after the last Sunday of each calendar 
month a return declaring the quantity of each type of product introduced into 
the bonded premises specifying the date of warehousing, tlte import ing ves· 
sel. the quantity of each type of product released from the bonded premises 
for home consumption. for export as merchandise. as bunkering fue l. or for 
any other destination covered by an exemption oroer. 

(3) In the case of dUly fret! releases, the monthly return specified 
in the preceding paragraph ( I) and (2) hereof shall be supported by copies of 
export documents or other delivery documents relevant 10 such transactions. 

12 ( I) Not later than thirty days after the end of June and the end of 
December of each year or as otherwise directed by the Comptroller the pr0-

ducer shall submit to IheComptrollera statement cenified by a public audilor 
containing the following details: 

(a) the quantity in metric tons of crude oil or gas extracted from 
any source or imported and introduced into the production establish· 
ment, specifying the date and origin of each introduction: 



(b) the quantity in kilograms or litres IS appropriate, of oils 
and other materials imponed or otherwise obIained M raws material 
for processing, specifying the type, the density at 15"C, the date and 
the importing vessel of each importation; 

(c) lhequantityor each type of oil and lIS pn.xtuced specifying 
the relative density at I S*C o( each type of oil or gM; 

Cd) the quantity of oil and gM in kilograms or litres as appro­
priate con.sumcd by the producer in beatinl or fuelling the machinery 
for the process of prodlJCtion; 

(e) the quantity or each type of oil and gas in kilograms or li­
tres as appropriate, sold, exported or otherwise delivered from the pro­
duction establishment; 

(f) the quantity of each type of oi l and las produced which is 
kept in stock 11 the production establishment as on the end of each 
period; 

(g) the balance of crude orotheroils and rnatr:rials, obtained as 
naw materials. still in stock at the production establishment at the end 
of each period; and 

(h) the amount of excise duty paid during the period being re­
p<x1ed upon. 

(2) 1lIe bonded stomge installation or warehouse keeper shall 
submit to the Comptroller not later than thirty days after the end of Decem­
ber of each year or as otherwise di rected by the Comptroller I sta.tcment 
certified by a public accoontant containing the (ollowing detai ls: 

(a) the quantity in kilograms or liltCS as appropriate of all oils 
and gases introduced into the installation or warehou.5e specifying each 
type of product, the dale of warehousing and the importing vessel or 
other $OUrce; 

(b) the quantity of each type of oil and gas released from the 
installation or warehouse as sales, as exports. as bunkering fuel and as 
other deliveries, specifying which type of transaction; 

(c) the balance of quantities for each type of oil or gas kept in 
stock allhe inslallllion or warehouse at the cnd of the year. and 

(d) the amount of excise du ty paid during the year being re-­
OOrted upon. 

13. 1lIe folloWing recoros shall be kept by the producer or the 5tor­
age installation or warehouse keeper in accordance with regulation IS of the 
Excise Goods Regulations. 1995: 
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( 1) All records relating to the information requi red 10 be submil­
tal 10 the Comptroller according to regulat ion 12 of these regulations. 

(2) Customs warehousing and issuing entries, invoices, delivery 
orders and all other documcnls concerned with the importation, acquisi­
tion. sales, de liveries. cxportations or transfer of petroleum oils, gases, 
:md raw materials. 

14. Any person who fails locomply with the provisions of mgulations 
11 or 12 of these regulations sha ll be guilty of an offence and shall be liable 
on convic tion 10 n fi ne (mu/w) nO! exceeding Lm500 . 

15. The producer or bonded storage installation or warehouse keeper 
shall be responsible to provide such measuring appl iances, gauges.. calibra­
tion and conversion tables. and any OIher instrument or tool which theComp. 
troHer may require for ascertaining the quantities or relative densities of any 
product and funhennore shall afford such facilities and assistance as may be 
required by lne Comptroller Of officers delegated by him. for the examina­
tion, taking accOUnl or for sampling any oil or gas on the premises of tne 
producer or keeper or any ()(ner place where such opem!ions are required 10 

be done on products produced by the producer or kept by the keeper and such 
fac ilities sha ll include reasonable accommodmion for officers of customs del­
egated as aforesaid for such durot ion as may be necessary for these operations 
10 be carried out. 

J 6. Excise dUly due on petroleum oils or gases released for coosump­
tion from the production establishment or from a bonded storage instal lation 
or warehouse sha ll be remitted to the Comptroller not later than five days 
following the last Sunday of each calendar month ill settlement of all the duly 
due on the products so released up to that Sunday. 

Passed by the House of Representatives at Si tting No. 426 of the 29th May, 1995. 

RtCltARD J. CAUCHt 
Clerk 10 IlIe House of Represemalil'ts 

LAWRENCE G ONZI 
Speaker 

Ippubbliklll11id·Dipaniment to' ~Inf"'~ - KMtit;. - I'tJ>IUItnI by IN {)q»mnntl of I"'~ - Kaui/jtI 
Mid"' gJI n.I'lImporija lII..(;~", - Prfnud .. IN ~ I'ri1IliIot ,...,. 


	XVI - 1995 - M
	XVI - 1995 - M01
	XVI - 1995 - M02
	XVI - 1995 - M03
	XVI - 1995 - M04
	XVI - 1995 - M05
	XVI - 1995 - M06
	XVI - 1995 - M07
	XVI - 1995 - M08
	XVI - 1995 - M09
	XVI - 1995 - M10
	XVI - 1995 - M11
	XVI - 1995 - M12
	XVI - 1995 - M13
	XVI - 1995 - M14
	XVI - 1995 - M15
	XVI - 1995 - M16
	XVI - 1995 - M17
	XVI - 1995 - M18
	XVI - 1995 - M19
	XVI - 1995 - M20
	XVI - 1995 - M21
	XVI - 1995 - M22
	XVI - 1995 - M23
	XVI - 1995 - M24
	XVI - 1995 - M25
	XVI - 1995 - M26
	XVI - 1995 - M27
	XVI - 1995 - M28
	XVI - 1995 - M29
	XVI - 1995 - M30
	XVI - 1995 - M31
	XVI - 1995 - M32
	XVI - 1995 - M33
	ea071bd4-943d-46b3-8fa6-adbf45e80a1d.pdf
	XVI - 1995 - E
	XVI - 1995 - E001
	XVI - 1995 - E002
	XVI - 1995 - E003
	XVI - 1995 - E004
	XVI - 1995 - E005
	XVI - 1995 - E006
	XVI - 1995 - E007
	XVI - 1995 - E008
	XVI - 1995 - E009
	XVI - 1995 - E010
	XVI - 1995 - E011
	XVI - 1995 - E012
	XVI - 1995 - E013
	XVI - 1995 - E014
	XVI - 1995 - E015
	XVI - 1995 - E016
	XVI - 1995 - E017
	XVI - 1995 - E018
	XVI - 1995 - E019
	XVI - 1995 - E020
	XVI - 1995 - E021
	XVI - 1995 - E022
	XVI - 1995 - E023
	XVI - 1995 - E024
	XVI - 1995 - E025
	XVI - 1995 - E026
	XVI - 1995 - E027
	XVI - 1995 - E028
	XVI - 1995 - E029
	XVI - 1995 - E030
	XVI - 1995 - E031
	XVI - 1995 - E032
	XVI - 1995 - E033
	XVI - 1995 - E034
	XVI - 1995 - E035


